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Farmaciistoj kaj Esperanto 

La movatlo por cnkonduko de nia kara lingvo ioni post ioni 
ekorganiziĝas. En la unua periodo de ĝia apero kiun mi 
nomoh la tear ia periodo oni disvastigis Esperauton die kie 
oni ])t > vis sukcesi ; la ideo tie intemacia lingvo helpanta kaj 
ĝies efektiviĝo per Esperanto dev.s enradikiĝi en la mondon. 
lom post iom, kiam tiu komenea laboro sukeesis, oni provU 
enkonduki nian karan lingvon kaj ĝies rcgulan uzadon en la 
teknikon, en la fakajn sciencojn, en la praktikan vivadon. La 
ntinan periodon ni povas tutprave nomi : la praktika periodo. 

Jam en multaj fakoj de la tuthoinara aktifeco, nt vidis 
ke Esperanto eniĝis kaj ke ĝi sukcesi s jam min esti granda 
hel pilo por la disvastigo de internaciaj interrilatoj inter sant- 
profesiaj, samfakaj au samcelaiuaj personoj cl diversaj lamloj 
kaj tie diversa lingvo kaj nacieco. Xi nur cilu la scicnculojn, 
la blindulojn, la mstmistojn, la kuracistojn, Ia dentistojn, la 
juristojn, la policanojn, la ingenierojn kaj miiltajn atiupi prol- 
esiojn au movadojn, kiel Ruĝa Kruco, PacÜistoj, mililisLaro, 
lurismo, komerco, financoj, fervojoj, filatelio, k. t. p. kiuj 
enkondukis Esperauton kiel praktikan iion por internaciaj 
interrilatoj. 

Sed ankaü jam de kei ka tempo, êe la farmaciistoj oni 
eksentis la necesecon de intemacia Itelpa lingvo. En la dua 
Esperanta Kongreso en Genevo, kei kaj diverslandaj farma- 
ciistoj kunvenis por pi i parol i la eblecon krei intemacian Espe* 
rantistan Farmacïan Asoeion, la verkadon de Leknika Esperanta 
unrtaro kaj la eldonadon de intemacia farmacia Revuo. Ankau 
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en la sekvantaj kongresoj tie Cambridge kaj Dresdeno ili ree 
kunvenis kaj en la iasta kunveno on Dresden' >, uni starigis 
la Internacian Esperanto tan Farmaeiislau Asocion fl.E. 1’. A.) 
Dum la V i , en Darcelono okazonta kongtvso, la farmuciistoj 
ec Arangos kungroseton kies programon oni povas legi en la 
nuna numero de nia jurnalo. 

Kial Esperanto lie sukcesus êe la farmaeiistoj . J Laft mia 
opinio Esperanto estas utila kaj neeesa afero ée niaj kunfratoj 
kaj certege la enkonduko de nia belpa lingvo ce la farm a 
ciistojn estas tie ebla. 

Mi ĉeestis pi t t>l unu sciencan kaj firmacian kongreson 
kie la anoj, kunvenintaj el divevsaj landoj kaj raondparfoj ne 
povis lute bone interkoinpreni sin ; kaj tiamaniere koimmik- 
ajoj eble tie intoresaj, eslis perdataj pm la plej granda parto 
de la kotigresanoj. kio pli facila, kio pli praktika ol unu 
konmna lingvo, koniprenata de ĉiuj farmaeiistoj, kiam ili el 
êiuj momlaj partoj kunvena> por priparoli siajn sciencnjn kaj 
profesiajn ititeresojn ? 

Antaŭ kelka tempo mi estis ano de la redaktistaro de la 
famiaeia revuo Journal dc Piiamiaeie d’Anvers ». Xia revuo 
interŝanĝiĝis kun niultaj eksterlandaj profesiaj revuoj kaj êiu- 
monate ni rjrevis jiirnulojn eksterlandajn oldunitajn en dneisaj 
naeiaj lingvoj. 

Kiel ofte ni knmprenis, per la titoloj de diversaj artikoloj, 
ke tiuj verkoj estis mill to go intoresaj por ni kaj tial ke ili 
estis verkitaj en rasa, pola, sveda, dana, rumana, japana ling- 
voj, n i povis nek legi nek traduki ilin por komuniki ilian 
euhavon al la legantoj de nia revuo. Estas eevtcga kaj nedisk- 
utebla verajo ke so ni estus povintaj verki rezumon aŭ tra - 
dukon de tiuj verkoj por nia jurnalo, nia revuo estus fariĝinla 
muite ])li interesa kaj niaj legantoj estus pli bone instruitaj 
prt la novajoj de la scienca kaj protVsia tnlmonda raovado. 

i'arniaciisto estas homo kiu pro sia profesio estas preskaii 
éiam hejme ; kompreueblc li havas inter la laborado multajn 
liberajn momentojn kiujn li povas tre proliteme irtiligi per 
lernado de Esperanto, per korespondado kun eksterlandaj 
kunfratoj, per verko de sciencaj ah profesiaj artikoloj inter- 
esantaj la tutmondan farmaciistaron. Tiamaniere li fariĝos 
utilulo por si a j kunfratoj kaj It mem pli vastigos sian scieneon 
kaj trovos en la uzo do Esperanto amuzan kaj profitan temp- 
pasadon. 

Ekzistas jam en la momlo solid© da Esperauton kompre- 
nantaj Earniariistoj por starigi potenean lnternacian Asoeion ; 
bedaurinde êiuj tiuj Ibrtoj estas sola], ne unuigitaj. 

La celo kaj la tasko de I. E. K. A. estas unnigi tiujn 
perditajn fortojn kaj igi ke la lutmonda farmaciista anaro 
laboru por la bono de êiuj kunfratoj. 


i'ial ni esperas ke nia alvokoestos represata en eitijn esper- 
antajaj gazetojn kaj ankati — per la zorgig de ni n divcrslandaj 
kunfratoj — tradukita kaj enpresitaen ianaciajn farmaciajn revuojn, 
por ke bakkui nia l. K. K. A. progresu kaj kalkulu mombrojn 
en ciuj landoj ec en ĉiuj urboj dc la tern. Tiam la farinaciistqj 
ankati estos pruvintaj ke ili estas honmj progreseniaj kaj 

praktikemaj. Oscar Van Schoor. 

Antverpeno, la 28™ de Julio 1909. 
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Dum la J a 1 uara monato de l nnna jam, la blinduloj kaj 
tiiloliioj festin en Pari zo la centjaian datrevenon de la naskiĝn 
de Ludoviko Braille, kin, êirkatt la jaro 1825 verkis la relie- 
fan punktalfabeton por la blindnloj. 

Blitululo li mem, kaj lemanto en la blmdulejo de \'alentin 
Hauï, fondita en la Franca ĉefurbo, li lom is per eksperimento 
la difektojn de la linia litersistemo de la majstro : malfaeileeo 
kaj malrapideco por la legado : neebleco por la skribado. Vane 
klein kaj Hall cstis jam klopodintaj por ĝin plisinipli gb Pk- 
fticüigi, la rezultatoj eslis k vazaft milaj. J>:t jam rimarkinda 
pro gres o de la blmdulinstruado éi ut age pli kaj pli montris la 
necesecon de la skribado, kaj de pli rapida legado. 

BHiidiĝinta oficiro Barbier komprenis, ke, por obligi la 
skribon, oni devus anstataöi la liniojn per punktoj, kaj li 
verkis originalan punktan al fa beton, kiu tute ne sim i lis al la 
ördinara alfabete de l' viduloj eslis por tiuj ci tute ne legebla. PI ie 
la liternj estis tiel grandaj, konsistis el tiom da punktoj senorde 
aranĝitaj, ke vere la trovajo ne taftgis. Sed ĝi enh ivis laftgan 
principon, kiun elóerpis la juna Braille kaj kiu lin komiukis al la 
elverkode la punkta litersistemo, kiu poste devis almilili la blin- 
dulmondon. Jentiu principn tre simplu : la fingro palpas pli facile, 
pli klare punktoj n ol liniojn, jen j)or la lego ; eslas pli factie fari 
reliefe punktojn ol liniojn, jen por la skribo. Post la elèerpo de tin 
principe el la Barbiera sistemo, Braille nur devis gin plisim- 
pligi, pliordigi por ke la legado kaj skribado fariĝu pli klant j 
kaj pli rapidaj ; li plene sukcesis : la plej granda liiero konsis- 
tas uur el se> punktoj ; la aranĝo de la punktoj estas pli 
regula ; la 40 literoj formas kvar seriojn, éiu de jo literoj ; 
ja 2% 3.. kaj 4 ! > serioj devenas de la unua ]>er almeto de 
unu aü du punktoj. Krom la 40 literoj estas ebla laai 24 
signojn, el kiuj oni kelkajn preuis por la interpim kei o. Laciferoj 
kaj ĉiuj aritinetiksignoj, kiel au kaft êiuj la muziksignoj, estas 
skribataj per la saniaj 64 signoj 6a r nenia konliizo povas 
okazi . 
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Kn la komen co, liii simpla sed ege taüga sistemo rcn- 
kontis akran kontruüstaron, o 6 en la institute, kir Ludoviko 
Braille ostis tiain lenuinto, iom puste profesoro. Oni riproêis 
gin pro ĝia malsimileco je la ordimira alfabete ; oni diris : 
« Anstataü el proksimigi la blindulnn al lia vidanta fratn, tia 
skribmaniero estas inter ili vera barilo. » Al tio, la genia 
cltrovinto, subtenata de multaj el siaj blindaj fratoj res- 
ponds tutprave : « Neniam ni povos legi la skribajon kaj 
presajon de l’viduloj ; mir grandpene ni povas silabi veliefan 
imitajon de ĝi, kaj tute ne povas gin skribi. Per tia difekt- 
plena ilo ni ne povas trakuri kun ili ilian inteligent- seienc- 
kaj artkanipon. Kontratte, per la punktalfabeto ni karos, se 
laQ malsimila vojo, tie] rapide, kiel ili, kaj ilin retro vos 6e 
la atingita celo ». 

La Woluwa Blindulinstituto (tiam pliĝuste la Brusela) estas la 
unua, kin olieiale akceptis la BrailU 'aii alfabeten en la jan* 
1835, dank’al klopodoj de blinda Partamentano Aleksandro 
Rodenbach, kunlerninte de Braille. Kn 1840, ĝin akcep- 
tis ankaü la Pari/, a institute, kïe Ludoviko Braille estis tiam 
profesoro ; iom post inm, la franclamlaj institutoj imilis la 
ekzemplon de la êefurba, kaj nuntempe, en preskaü 6 i uj 
landoj de l'mondo, la alfabete Braille sukcesis forpuŝi la 
diverslokajn skribmatiierojn. 

La praktikaj rezultatoj de tin, ŝajne malgrava, eltrovajo, 
estas mirindaj ; la blindulo legas tiel rapide, kiel ni, kaj 
skribas preskaü tiel rapide : en óiuj landoj ekxistas braille- 
presiloj, kiuj pmduktas ĉiujarc multmilüjn da libroj ; multaj 
revtmj regale el tras êiuinonate, kaj kol kaj. êiusemajne ; gran- 
da aro da bonkoraj sinjorinoj en muite da mondlokoj, lends 
la alfabeten kaj kopias por la blindulbibliutekoj milojn da 
literator kaj scienc-verkajnjn ; la braille - skribo ege faciligas 
ne nur la scienean kaj literaturan studon sed ankaü la muzikan 
kaj aritmetikan, Kn preskaü èiuj fakoj la institutoj produkt 
is dum la pasinta jarcenlo grandnombron da blindaj emi 
nentuloj, kaj tio incitis èu la ŝtatestrojn, éu privatajn perso- 
ïiojn aft societujn prizorgi la instruadon kaj edukadoii de la 
ĉiulanda blind ularo. 

l^i sistemo de Valentin Haiti montris al la mondo la 
eblecon redoni per instruado kaj edukado la blindulon til la 
homsocieto ; la sistemo de lia lemante Braille elektivigis tiim 
eblecon laü maniero mirinda, ne antaüvidita. Al ni, la datirï 
gantoj de ilia laboro, la evoluigantoj tie ilia kreitajo, êiam 
estas karaj iliaj nomoj ; kaj, en tin jubile,aro ni ilin pmpo- 
nas al la danka de la blindnloj, al Iti mi ro de l’niondn. 

( Dafirigcta). fr° ÏZIDORO, 

profesoro êe la Reĝa Blindulinstituto de 

Woluwe (Hniselo). 
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JWotindé I Atesto. 

En la belli hispana revuu : I -t Kc\ista Chileaa de Historia Natural * 

iïklonnfa en Santiago de Chili, I> Ë. JPraga en presas pri Esperanto la 
jenajn üuinjn, kiujn ni tradukis: 


Estas nova ideö kiu, kiel la religio de Kristo, predikas 
ainon de la n mij al la atiaj, universukm pacon kaj intcrnacian 


alecoii. 


La diverslingvajn pnpolojn unuigos komuna ligilo, pötenca, 
neiiUikeblu : la internacia hilpa lingvo Esperanto. Estas lingvo 
Lre facila, logika, Heksebb kaj belsona, kiu estas uzebla por 
la komeroaj kaj sciencaj riiaioj kaj an kart por la poezio. 

La Ksperantista Scienca \socio, kies sidejo estas en Ge- 
ne vo, sin mine okupas pri la unufbrmigo de la teknikaj ter- 
niinoj pri kimio, fïziko kaj zoologio. 

La komercü tre aprobas la prolitojn de internacia lingvo 
kaj la esp j run la poezio éiutage pliriëigas per bclaj kaj novaj 


a j 

L;i kongreso dc Cambridge kaj la lasta kongreso en Dresden, 
kies idta pifdtektantn estis la Saksa Keĝo, seiigis al Ia mondo 
kc la internacia lingvo, la grandu de/irajo de l’homaro ne estas 
fantazia produktajo, sed ke ĝi estas bela etektivigitajo. Dekkvin - 
cent koiigresanoj parolantaj sume kvardok dhorsajn lingvojn, 
interkomprenis sin per unit idioino, komuna al èittj. 

Ĉio tio estus ëksterordiuira se ĝi ne estis rezultajo tie 
konstuntaj ponadoj de homoj, kiuj, kiel J)"-' Zanienhol kaj la 
estroj de l'Msperantismo dediëis sian tutan vivtempon al Ia 
efektivigo de la plej homnma el êiuj idealoj. 

La afero estas granda kaj nobla ; tial estas ke éiutage la 
prögrcsoj prigrandifks, varbantaj èiam miloj da adeptoj. 

l’nu nura pruvo solicits, ĝi li el kouvinkas ke ĝi tule ne 
bezonas komen tariojn. En 1904 ekzis is 1 16 esperantistaj societoj; 
en ! 905 ili estis 188 ; en 190(1, 407; en J907 oni kalkulis 639 
tiajn societoj 11 ; kaj en Afiguslo 190S la nombro dc Ia grupoj 
atingis 1057. 


Malnovai belgaj kutimoj 

La karnavalo de Benso (Binche) 


Jirndu- (rip, : Bens), koketa urbetu tic tz.oon logauinj, en la provin 
rL * I iciic^aun ( t las naai V, kit sas ui canm i ei um, plilnhigila dc muUaj kas- 
1 l'M kaj kamptKĴumnj. Oni rimarkan tic pneipe t.i malnnvan pfcĝejtm dc 
^ ti' t rstiu:i‘ kaj la urbdmium, kiu Ivivus aiitikV.m ithiriuüimu kun ga ja 
MJiinrilarn. La anlikraj rempamj estas rcsturigit aj, sed dc la kastelo, kiu 
i'd(H est is la vestadejo dc la rvgnejusiroj, ivsias uur Ja cksteni iimro kaj 
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kiu al tiras 
da vi 


la subajoj de la turejgnj. lam la Rensa [*untu estis favna, mine la tnka 
industno rslas la fabrikadu dr stmj kaj vesujoj. La urbo esta«. nĉa en 
historia) rememorajoj. 

La Ben ŝa karnavalo havas sian devenon en ]a grandaj 
festnj, kiujn dtinis dum la jan» 1540 en sia kastelo de Ben^'o, 
la gubcrniestrino de la Xederlandoj (Xederlanden -Pays Bas), 
fratino de la imperiestro Karol n la kvina. Tiuj festoj okazis 
por glori la de PlZARKo faritan ulmilitadou de Perujo ; la 
korteguloj alivestiĝis per be hij plumoj ; la tiamaj Benŝanoj, 
kies karakter*» estas tre gaja, decidis lion imiti okaze de la 
sekvonta karnavala ïnardo. Ti 11 kutimo dauriĝas ĝis en la 
nuna tempo, kaj formas karakterizan spek tak Ion 
en la urbon dc la « jiloj » (Gilles) grandan aron 
uloj. 

La karnavala mardo estas festita en Bens'o kun brilo 
kin neiiion estas envionta al tin de la fainaj kamavaloj de 
Rome, Venezio kaj Xico. De la mateno de la «granda tago», 
vagonaroj intersekvas seninterrorape, kiuj enkondukas en la 
gajan urbon alfluon da maskiĝintoj kaj vidvnluloj, tuj miksiĝ- 
antaj en ian premadon de Ia sodetoj kaj grupoj kiuj trapro- 
menadas la èefajn vojqjii de la urbo. 

Tiuj multkoloraj ban do j krueiĝas, inter vokas, interŝanĝa" 
spritajnjn per car ma gajecu > kaj koreco. Landsinjoroj el ia 
tempo de Ludnviko XV;», Venezia j muskedisto;, spahioj, Ludo* 
viko-XVij lukeoj, êiuj danras antati siaj orkestroj, kiuj ludas 
popolajn ariojn aü muzikajojii konlormajn. je la epokaj aft la 
gildoj kiujn ilia} societannj ripre/.rutas, Taniburado, akompanita 
je takta bruo de snnoriletoj, alproksimiĝas kaj kovras la son on 
de la muzikoj kiuj hulas tra la tuta urbo. 

Estas Ia «Jiloj» kiuj faras sian raa tenel irado 11 en malg- 
randa uniform» >, Elegante slrangaj estas la Jiloj ; je la piedoj 
ili haves -kulptitajn lignajn ŝuojn ; ili estas vestitaj per griza 
kitelo kia preskaü malaperas sub la multegaj tre vidkaptaj 
ornaniajoj : steloj, puntaj falbaloj êe la genuoj kaj manradi- 
knj, puntaj strioj sur la brusto. La kitelo estas, krom tio, parte 
kovrita per largi manteleto lakse puntornamita kaj oriïan- 
ĝitn. La zono portas son» »riletojn ; fine, vaksa masko komplet- 
igas tiun strangegan ornamajon — En malgranda uniforme, la 
Jilo ne sunnotas la êapclon , la êefaii parton desia kostumo. 
Estas speco de tiaro larita el pasamento kaj orbrodaĵoj, kaj 
superigita per grandegaj di verskol oraj strutplumoj. Longaj 
rubandnj samkoloraj kiel la plumoj formas êe tiu stranga kasko 
kiel ondolinian kolhararoii. Tiu êapelo kostas multajn centojn 
da frankoj, Oni ĝin surmetas por la granda elirado kiu okazas 
je Ia dua. 

Intertempe, la stratoj km ĝas rilate kvietaj ; êirkau la 
gasttabloj ordiĝas gujaj kunmanĝantoj, kaj oni bone manĝadas 
aten dante la solenan boron de la petolai ’ saltac 
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Lu «Jilo'v eslas la heron de la tago ; lia nekoiitraüdirebla 

A 

supereon inspires ian respëkton. Car fariĝi «Jiln» ne estas 
maldelikata plezuro : estas plivolo inorala kontentiĝo. Lajilo 
ja eternigas tradicion de multaj jarcentoj ; lia rolo estas de tale 
reguligita per la kutimoj : eleganta tualelo, nobla sintenado kaj 
memrespekto ; li estas kavaliro, karnavala, kompreneble, sed 
« sen riproĉoj ». Ĉiu jilo bavas siaii lakenn, kiu portas la 
oranĝojn kaj rehonigas la malgrandajn malordajojn de lia 
tualeto. 

Sed jen oni aliras amase al la Graoda Plaeo. (irandega 
homatnaso direktiĝas al la Brusela pon lego. Miloj da mask- 
iĝintoj sin inter pret nas sur laplaoo de Battignies kaj en la naj- 
baraj stratoj. Dekses societöj , ĉiuj akorapanataj dc orkestro, 
lokiĝas laŭ antaŭdifinita regularo. 

Skabeno, ege bonmaniem, lie troviĝas : kun rimarkimla 
delikateco kaj diskreteco, li prizorgas la regulan forniadon tie 
la sekvantaro. La lokaj policestro kaj politanoj, la ĝendarmoj 
kaj la organizintoj rajtas ricevi la plej bnnajn gratulojn. La 
homamaso malfermas siajn vicojn, kaj la sekvantaro autaŭeniras 
al la Granda Placo, 

\ai Benŝaj «Spaliioj» ïualfcnnas la inarŝadon, sekvataj de 
la «Gajaj Petoluloj » (Gais Liirons) el Ressaix ; dc la lernantoj 
de la Benŝa kolegio, kiel « Ludoviko XV-'i Landsinjorpj »; 
do la Jcunionl aj « Zuavoj » el Jeumont ('Franca- soeieto); de 
« Veneziaj nobeloj > el Bcns’o ; de la « Braïna Jimularo » el 
Braine-le*Comtr ; de Bens’aj « Muskedistqj », de la «Muzika 
kaj teatra klubo » el Mal; de « lakeoj Ludoviko XY ;i Ĵ » kaj 
« Kampaianoj » el Bens’o : koketaj kampanmoj, kun blanka 
pantalonOj blua kitelo, gantoj, atlasa ĉapelo ornamita per perloj, 
plumoj kaj ondiganiaj rubandoj. Fine, 126 Jiloj en kvar soeietoj 
lërmas la marŝadon. I i ia riĉa plumare > superregas el la mal- 
proksimeco la raultkoloran ondegon. 

La sekvantaro alvena> é.e la Granda Placo jam obstrukeiita 
je honioj : kafejoj, 1 n agaze nnj, privatnj donioj, balkonoj, ĉio 
pleniĝas ; oni sin premas por lasi la vojon por la Jiloj. L«i 
tradicia ronddaneo sin organ izas en la inezo ; la dekses ork- 
estroj knniĝas ; sub uminura direktado, ili Indus kelkajn plej- 
ŝatatajn niuzikajojn. Hela ludadn superas la bmegon. 

I nue la ario de la l>udu popola kanto tie Mons’o (Mons), 
èefurbo de la provinco I lenegaO’o < Hainnut)- , dclikata ĝentilaĵo 
por la nuiltnombraj êeestantaj Monsaj amikoj. Kia belega 
gajeco ! Tridek mil personoj êiurangaj kaj situaciaj dancas, 
allogitaj per tin neimagebla viveco. Post kt « Dudu » oni ludas 
lokan arton, « la Bens’u junulo », je i uitenen de la Bens'a 
jimularo, kiu tiel sindone penadas pur ia ‘tikceso de sia kar- 
n avalo. Fine la ario de la Jiloj, je l’hnnoro de la kavaliroj de 
tiu tago. Je tin momento la deliro estas la plej ega. 
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I,a urbeslraro ĉeestas, hi nrliestro antaŭe. L'antikva kaj 
cleganla urbdomo, la hoteloj do la Granda PJaco, la hom- 
plenigitaj balkonoj, formas impouantan kadron. 

Liam la urbestraro akceptas la socictanojn, kaj prezentas 
al ill la honor v inoii. Posh- la societoj disiĝas en la stratoj, 
sekxataj do la homamaso. bVne-droj kaj fenestregoj estas pro- 
\iiiitaj per protektantaj pick tajoj. Pluvo da oranĝoj ekfalas sur 
la balkonoj. tie niaskoj kaj alivestajoj, plejolte clegantaj : silko, 
atlaso, velum ; cic muzikoj, clancoj, saltadoj ; èie precipe sincera 
kaj honesta gajeco. 

La lumingosekvantaTo estas anoncila por la sc pa ; ĝi estas 
>amc ordigita kiel la tinua, mir la luniigado estas plie. Centoj 
da jimuloj kiuj portas lumingon kun bengala lumo, intersekvas, 
po-^t interspaco dc unu metro, en duoblaj vicoj laŭlonge de 
la tula sekvantaro. La -amaj afitoritatuloi, ne forlasintaj la 

o ■ - 

Inkon, prigardas la boimn union, ĉiani je la sanm zorgenieco 
kaj diskreteco. 


Sama preterirado, sain.i ronddanco sur la Granda Plaeo. 


;aj radioj, eiirantaj e 


, estas 


sur la grupoj. liengullumingoj, elektrikaj arklampoj, projekcioj, 
cio esias farita por doni al tin trairado kiel eble plej grandan 
brilon. La gnjeco estas grandega, la spektaklo magia. 

Sajiias loatra apoteozo iudita do tridek mil iigurantoj sui 
tcatro kiu mczmas kilometron da amplekso. 

(Ktiii ai.ihLi de la atltoro, el la inlercsa lihro -■ le Hai .iut 

pitiurt-MjiK*, par l ; . Ai.exis M. ( 

Esperantigis Maria POSENAER. 



PRI PARTICIPOJ 


lie la apern do sia artiknlo pri la akuzaliva (Vidu 

«Belga i n 'f.intislo ■>> do last a Aprilo; la skribinto (A) ricevi< 
inultajn leterojn kun la peto, praktikc klarigi tie éi la maL 
samecon inter la participqj Jiniĝantaj (B) per o, tr, c. 

RhcvinU (C) tiajn denundojn, li ostas tulo konvinhita (B) 
pri la maluliloco enkonduki ankoraŭ pli da malfacilajoj on 
nian ling von, eĉ por pH klarigi la scucon. 

por kuinpivni la sckvontajn (B) klarignjn, la leganto) (A) 
devas nepro soii, kia cstas la malsameco inter la aktivaj kaj 
la pasjvaj form >j do la parlidpoj, an lean inter la tri ĉefaj 
tem po j . 
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Aktiv.u fok mo j : 


Subs 

'tantiva linajo \i 

ijektiva linajo 

\dverba tinaj 

Estanteco ; 

an to 

anta 

ante 

Estinteco : 

into 

inta 

inte 

Estonteco : 

onto 

PaSIVAJ 1' 

onta 

‘ORMOJ : 

on te 

Estanteco : 

ato 

ata 

ate 

Estinteco : 

ito 

ita 

ite 

Estonteco : 

oto 

ota 

ote 


A. La participoj finiĝantaj (B) per o. 

Tiuj éi estante (C> éiam substantivoj, nenia malfacilajo 
povas ek/isti pri ilia uzado. Ekzemple : 

La skribinto (A) rices is... {vidu éi si i pro). — Rigardu ! 
cn tin festmanĝo estas 200 }wrtof\renantoj (A) ; mi ne deziras 
esti la fiago n to ( A ) d e tin éi festen o . La mortigilo (A) j am 

cstas enter igita (B). 

Pliege atente oni devas konsideri la diferencnn inter In 
du aliaj participaj formoj. 


B. La participoj finiĝantaj (B) per a, 

Tiuj éi havas la valofonde ordinaraj adjeklivoj, lei el : bela, 

granda, blua, dika, k. t. p. 

Mi estas lac igita rB) de tin spektaklo... esprimas kvazaŭ 
la saman ideon al : mi estas lac a (adj !) pro tiu spektaklo. 

Xu, manie (C) « estas », oni ne povas erari, tiu éi vorto 
kutime antaiistaranle (C) la adjektivan formon. 

Se la uzataj (B) participoj antaflstaras substantivojn, la 
uzota (B) for mo estas ankaü klare montrata (Bt, la participo 
f galvaloranle (C) ankaü adjektivon, — - kiel en la du unuaj 
ailjektivoj de tiu éi frazo mem. 

Sed, en aliaj okazoj oni devas ekzameni, cu oni povas 

anstataüi la participon de adjektiva propozicio komencanta (B) 

per kiu estas 0 , 0 ) Ekz : La letero, sendita i kiu estis sendita) 

ile mia amika al mi, ne estis sulice frank'd a ( B) — La Ant* 

verpenanoj, velurontaj (kiuj veturosjal Venders hallos in Li*£o, 

* 

>if Ip 

C. La participoj liniĝantaj (B) per e. 

Tiuj éi participoj estas facile koneblaj pro sia triobla 
karaktero : 

i e ili estas neŝanĝeblaj ; 

2 r ili éiam rilatas al la subjekto de la éel a propozicio ; 

3' ili estas anstatafiehlaj per dependa cirkonstanca propozicio 
komencanta (B) per : dam kr , car, Hal ke, kiam, post aŭ aliaj. 

La lasta karakterajo donas al ni preciozan rimedon por 
distingi éi tiujn participoj n de la duaj (B) : 

Paginte (= post li pagis) unu frankon, la sinjoro (subjekto) 
Uavis la rajton entri la teatron. 
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Frapile (= ĉat ĝi cstis fra pita) de la infano, la luvndo 
(subjekto) ne volis plu reven i. 

Leganle (= dum vi legas) tiun kanton, vi (subjekto) 
forgesas vian mal fcliĉon. 

* # 

Rimarku ! 

Tre ofte la uzo de la du formoj B kaj C estas ebla, sed 
kun malsamaj sencoj. Ekz : 

La malrtèulo, laboranta (B) la tutan tagon havas nek 
tenipon nek monon pot vojagi (= - kiu laboras ecu, kvalito). 

La raalriêulo, laborante (C) la tutan k-t-p, (= car li laboras 
— kaŭ/.o), 

# 


m w- 

Por ekzerci sin, oni povas apiiki de nnn la donitajn (B) 
konsilojn pri ĉiuj Ira/.oj de tin ĉi artikolo, kie la 3 participaj 
formoj estas 6iam montrataj (B) per la literoj A, B, C. 

Tarnen, oni ne forgesu ke en la ĉiutaga interparolado kaj 
korespondadu, la plej praktika regulo estas eviti tiujn formojn 
laŭeble kaj analizi la ideon, t. e. uzi unu el la tri simplaj 
ĉefaj tempoj : estanto, estinto aŭ estonto. 

Anstataŭ ol diri : Diru simple : 

Mi rekontis amikon delonge Mi renkontis amikon, kiun 


ne viditan ( B).Atniinte (C) ian 
bruon... J'izitinte (C) mian frat“ 
on, mi iris al la hejmu de mia 
lratino. 


mi ne vidis de longe. Car mi 
attdis ian bruon... Post mi vizit- 
is mian fra ton, mi iris al la 
mo de mia fratino. 

S KAi.no. 


— 

LA ĜAMBRA ĜASO. 


Laŭ J. v. OosTERWiJK Briijn 


Trad : Drevks Litter duk. 


Xobelido, ĉasisto en sia kor’ 

Al sia dolor’ 

Tre inda estis plendi, 

Car siajn arbarojn kaj sia kastel’ 
Hojusta ĉiel’ 

Li dev is ilin vendi. 


Sed por lia koro la plej grava vund' 
Sian bravan hund’ 

Kaj laütan ĉasan kom on, 

Li prenis urbon kun si for 
Por lasta trezor’ 

Jen li hejtos sian fomon. 


F 


Jen legis li ĝoje en strato ie ; 

„Luebla èi tie 

1 I 

Meblita apartemento," 

Kaj tuj li estis decicllnt’ 

Tion vidint’ 

Jen vivi en silento. 

Kaj Jen, la ĉambro kien ven is 
Kaj logon li prenis, 

Ekscitis liajn nervojn ; 

La imiroj kovritaj per granda cas', 
Casisio a mas’ 

Kim hundoj kaj kun cervoj ! 

Suprizo redonis koloron de sango 
Al Ha vango, 

La okazon nc povis li lasi ; 

Kaj en lta brustoaporis deziro 
Kun forta eniro 
Por ree gaje ĉasi, 

Kaj kun si a liund’ li trakuris galope 
La êambron duope 
bum latite la kornon li blovis 
Kaj pen sis ĉasi en arbark 
Kriegis, car 
La ĉasamuzon trovis. 

Kaj lia fidela kvarpieda ainik' 
Komencis forti k’, 

Komratt la cervoj boji 
Kaj ĝia mastro incilis ĝin 
Por des’ pli sin 
Per ĉasplezuro ĝoji. 

Sed el la ĉambro estant' super li 
Resonis kri' : 

A 

» Cu volas vi silenli ? 

Ve, via bmego min igos frenez' 

Do estu komplez’ 

Kaj ĉesu min turmenti ? » 

Sed nea respondo de 1' brav’ nimrodid' 
Rifuza decid’ 

« La plezuron ne volas mi Iasi 
En propra salono cia foj' 

Kun ena ĝoj. 

Kaj sen malhelpo ĉasi !» 


Li ree ripetis laütan brueg’ 

Kaj la hundeg’ 

Transsaltis eê la seĝojn, 

Entii/Jasnio en la kor’ 

Lin vipis for 

Sen sckvi domajn leĝojn. 

Sed tra la fendoj de 1' plafon 
lam tre malbon’ 

Li sentas fali guton 
De akvo kiu iras tra 
Kaj krcskasja, 

Dronigos ec la tuton. 

«, Yi éesu !» li supren kriëgas koler.' 
«De mia mebler’ 

« Nenio seka restas 

* 

« Cw superplafone de mia loĝejo 
«Sin trovas banejo ? 

« Mi malse kega estas !» 

Li vane grumblis, fuTioze juris, 

La akvo kuris 
Senpovi ĝinevili. 

Kaj car êian provon senfrukte li vidis 
Li lial clecidis 
La superloĝanton viziti. 


Mirego, — jen estas sur planko fendita 
Mareto jetita, 

De tin éi pluvo la fonto. 

La najbaro tarnen, sur tablo sidanl' 
Kaj tie estant’ 

Savita sur alta monto. 


Trankvile li sidas kun fiskapta Snur' 

Kaj respondis nur : 

« La plezuron nevólas mi lasi. 

« En prop ra salon’ eslas liberaj ni. 

« Fiêkaptu mi .... 

■i Vi ree ja iru nun casi !» 

(HlI.Wfc rsum) 
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Humorajoj 


Ne Sola 

a 

— Cu vi sola veturos al la marbanurbo, Sinjorino? 

— ■ Xe, mi kunprenos la óambrislinon, du servistojn, la 
nutristinon kun la infanoj, miajn lvundojn kaj katinojn kaj - 
mi an edzon. 

Ne atendita respondo 

Fianêemulo : Bonvolu tliri al mi, Sinjoro, óu la niano de 
via estimata filino est as libera ? 

Estonia bopatro : Kaj la via, ĉu ĝi ankaft estas libera ? 

— Jes ! 

— X'u, do prenu per tiu man o vian cape Ion kaj iru for. 

Moderna 

kuracato . — Ho kiele mi povos iam recompenci vian 
penadon 'i 

Kuracisto . — Ho I ne zorgu pri tio : óeko, konlanta mono 
aü man dato estas ncpre indeferentaj. 

( i) KI Ia liista numero de «.la Sprilitlo •, nv rekomendinda j;azt:lo pm 
st-rfio, humorn kaj satiru. (Oni viJu la j - p;K,on Je la kovrilu) 


PROBLEMOJ"» 


1 — Vortoj kreskantaj kaj malkreskantaj : Vokalo-Nomo tie 
litero — Hi ol sultêe - Mordetanta besto — Filo de mi a 
patrino — Ago — kolekto — Metalo iradiko) — Konsonanto. 

2 — Vortoj triangiilaj. 

Kin liavasfilon -- Kontinento— Proiiomo — Norno de litero 
— Vokalo, 

3 — Fantaziajeto — 

Prenu koron de alidado — kapon de ilimito — voston de 
pavo : Konvene miksu liujn tri erojn : vi trovos vorton, 
kiun vi zorge skribos per grandliteroj. Tarnen ĝi ne estas 
nomo tie ĉiupova kreinto ! 

Plantano. 

(l) Oni ss'iidu la solvojn aiUaü la 15a de Septembro al S r “ Pr. Schoof s. 
sekretario du la Kedakcio 49, Kleine Bi rsn.iat. Antwerpen (49, rue de Li 
P 1 ' Ourse, Anvers). Pretere skiibiiajn sur poŝta karto. Oni p.ivas ankaiï 
jsendi la solvojn de la antaüe ap; i intaj pmiitcmoj. 

En la lasta numero Je la i-> jarkolektn ni publikigoa la nniiiojn de 
la solvintoj. Oni povas respond I pseödoniim-. 

Belaj premioj estos aljugataj. 
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La Belga Adresaro Esperantista es tas presata f 
Fust kelkaj semajnoj gi estos acelcbla. 

La enhavo de nia adresaro konsistas el : 
i* malgranda ant aft paruin : 

2 r la historic tie Esperanto en Kelgujn : 

3* la regularo dr la Belga Ligo Esperantist a : 

4* kelkaj vtirtoj pri * Belga Esperantisio * : 

5* sciigoj priĉiuj brlgaj ligo, gnipoj, Socicttij, ga^totabloj, konsuloj k. t p. : 
(f nomaro tie la belga j esperantisioj hlmdaj : 

generate nomaro dr pli al 300 o brlgaj samideanoj t 
8* la tutmonda Esperanmta gazet a ra Item; 

Xi esperas be ciuj Ja hclgaj amtknj subtcnns liun t Idunadon mendame 
la adreslibrom I iele ili imu return pencos la gravan laboron kiun postulis 
la kunmetado de umiatia eldonajo, Ciu rnernlu do jam de nun la adrcsarnn 
( Fr. 0.50 — Eksterlande : Fr. o,m Sm. 0.24) tv la ( entra Kspcramista 
Belga Oficejo, Antverpeno. 

Tre Grava Seiigo. Al la Esj>eranttetaj larmaciistuj de U tutu nondo: 
Kara/ A 7 / n fra tt\ j\ 

Dum la Kvara Ksj>eranla Intcmacia Kongreso en Dresden*), kelkaj 
farmaciistoj, el di versa] lanctoj tie kunveniimj, deridis starigi la Imemacian 
Esperantistan Farmacitstan Asocion (I K* F. A. ) I^a Ĉeestintoj* kaj ankafi 
kelkaj alia] farmaciistoj aligintaj dum la mina jam, decidte ke generate 
kunveno de L B. F. A. ukazos en Barcelnno dum la Kvina Intemacia Es- 
perantista Kongres* 

Irtterkomunikinm kun S" Pujula y Vallés, la sindonema Prezidanto dr 
la Barcelona Kortgresa Kumiiato kaj kun S-o I>-ro Ramon Bartotneu, 
Doktoro de Farmariu en liarcelono, 111 jam povas seiigi ke la sekvantaj 
dr mandoj kaj tenmj estos priparolataj dum tin malgranda tarmac ia k m grr-su : 

A) Raporto pri la Farmacte Kunveno en llrcsdeno. 

B) Esperanto kaj la Farmariteloj (Faro laden o). 

0) Verkado de la Regularo de L E. F. A* 

D) Pri la deklingva [isperanta Farmacte Vorlarem (Kimumikaju)- 

E) Cu estas jircesa, ntila kaj ehla la rldunu de Inteniacia Ksperanta 
1 armaria Revuo f (Inturdtekutado)* 

F) Gu la Apntrkoj devas esU limigitaj ufi nelimigiiuj (1 uterdtekutado), 

G) Pri kelkaj nekimigeblaj medicina) substancoj (Komunikajo). 

H) Pri generate rrakcio de la saloj lialogenidaj de fern (Konumikajo). 

1) X "tileco de la naciaj formularoj, vrrkitaj dr la I'annaciistaj Socictoj, 
pot la uniforma preparado d< la kuracistaj ordonajoj kaj de la nredicinaj 
kumnetajoj, kies preparado ne estas enskribita rn la Ofidabj Fannakopetïj* 

Raporto kaj pridiskulado y 

J) Gu Farmacio dt i vas farigi scienca, tu komerca ak-m ; (liiterdiskutadu), 
Tre eble t lad la infonnoj kiujti ni gis mm ricevis, la « Colegio de 
Farmaceuticos » de Barcelono, prepares al ni olicialan akcepton, Tiu-okaze 
la komitalu de L IC 4 IL A* prezentos al la «Golegiu* siajn dankojn, per 1 « 
ili versa) naciaj lingvo) de la reestantaj kunfratoj. 

Xi insistc petas riujn samideanajn kunfratojn kunhelpi nin, plemimaiUe 
la plej eble la sekvantajn punktojn ; 

A) Presigi la mman alvokun en ciuj espt^rantistoj iunialuj de sia lando* 

B) Presigi la nunan alvokon, en nacia lingvo tradukitan, en la diversaj 
fan naciaj jurnaluj de ria tandt»* 

[)) Pmpagandi nian L E* F. A. kaj Esperantatt ling von inter la kotegoj 
de sia I an do. 
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D) feesti la Barcelonan kongreson kaj tieajn farmaciaja lamveodjn, aft 
scitdi al la Sekretaiio, O, Van Scmmr, Vondelstraio, 20, \nt werpen, Brlg- 
uju, antad la i-i de Sr ptcmbro sian aligon kaj se t bh* raportojn, scügojn 
ad ki uiiunikaji >jn , 

Ki Knskrïbigi sin kaj la plej grand an eblan 110111b ton dc esperantaj 
larmatiisloj en la I. IV l ; , A. La ensknbo estas senpaga. Tamers uni petas 
ĉitijn enskribuntajn pagi èiujare laövnlati kotïzajon pm bel pi la pro pagan duin 

Intertempe mi rest. as kun kora saluto. 

Oscar Van Schoor. 

Sfi&wfarït* Jt* /. /L F « A. 

— Alvoko al la diamantistoj ! 1 aft la ekzeninïo dc* aliaj samproh m- 

anainj, kelkaj personoj de la diamantindustrie» fond is la 

l T nn t'i ' , i/tiu £spi ra a in ti D in ma n fiskin A n *n . 

( iuj esperantistaj diamantistoj estas petataj aliĝi al tïu &>cieto kiu ce las 
favorigi la rilatojn inter la tutmonda di amant Istaro, kunigi labormetodon 
ĉiulande, tradoki La nuiltnoiiibrajn specialajn vortojn teknikajn de la industrio. 

Sr la aliĝontoj estas suliĉnombraj ni eldonos Ksperanlistan rrvuon pii 
la diamantinduŝtrin. 

Mi pc tas Ia divcrslandajn sammetianojn tuj sendi sian aligon al mi, 
aldouanic la adrusojn de aliaj esperantistaj kunfratoj kiujn iii konas. 

lli ankaCi es tas petataj iradnki nunao informon tn nacian lingvon kaj 
gui sendi al la loka met ia jumalaro. 

La membreco dc La nova asocio estas senpaga, tarnen, laüvole êiu 
asneiano povas ïnonc helpi la progresadon dc nia eutrepreno. 

( )ni sciidu èiujn koiminikajojn al 

Marius Hoe, 

Kruger Placo, 23, 
Antwerpen. 

Intersango de gpinstruistoj. — La plej nova numero de - Imrrnaciu 
Ledagogla Revtio *, la oliciala organo de - lntcmanu Asocio de instrumuj - 
publikigïs interesan kaj tre facile realigeblan propoimn dc bh. (ejka, kfi 
kiu divcrslandaj ge instruistoj povas pasigi sian libertcmpun ati parton dc gi 
ĉe siaj fremdaj gekulegoj, preska ft tntc sen page, pagan te nur la veturknston 
tien kaj reen. La prnponu klare monlras, kiel oni povas praktike nasi ICspcr- 
anton puf studi Ja diversion instrtisistemojn, la manie mn dc vivado k. t. p- 
en landoj, kies lingvon ni tuu* ne scias kaj ue bezonas seii. 

Ke la propono ne nur estas pure trui ia munt ras klare la lak 10, ke jam 
kelkaj esperantistaj instruistoj pasigis kclkan tempt m êc aïilandaj kunl'mtnj. 

Xi vokas la atentun de la instruistoj al tin interftango kiu povas utili 

ne sole al iïi profesio sed ankati al Esperanto. 

Ni ankaü konsilas al ili aliĝi la * Internacian Asocion de Instruistoj * 

kies oHciala revuo pritraktas la plej diversajn pedagugiajn demandujn. Xi 
nur citas la titolon de kelkaj artikoloj de la lasii 1 ajieriiUa mimen» : La 
novaj Icmejoj, Ia Instruisto en Darmju, La Instmistiij en Montenegro, la 
Popïkj lemejoj en la norvegaj vilagoj, Internacia krestomatio por intanoj, 
k. t. p. Krom ĉi tiuj ariikoloj pres kaft la duono de h* kajen» estas dediĉata 
at pli mallongaj kaj tre imeresaj notoj kaj informoj el dnersaj lakuj kiu j 

kuïicemas Ia lemejojn afi insiruistojn. 

Oni petvi infonnojn de S-ro 1 h, ( cjka, Bvstrice-Hostyn, Muravio- 

AÜstriu. 

— Ekspozicio de studenta literature. — Cv okazo de Ksfierama 
ckspo/icin, pre pa ra Oi tiun ĉi jaron dc /. fteïmna Kangtrw fCnfltruntista. estos 
clniontriia, kiel spec ia la sekcio, do, ki«* rilatas ïa vivon studentan. 

Por ke tin ĉi enirepreno povu esti Ia plej brik, petas la Kongresa 
sekdo de « Studenta mndeto Esperantist en Praha, lĥ>liemujo % ke oni 
kmvolu sendi laö adresu : 

S-rc ï A'. Kuthtvi) Praha //.5 16, Bohenrujo, ĉion intcresan, precipe *Hu- 
litigvajn student ajn gazetojn kaj ivvuojn. 

La organizantuj estas konvinkitaj, ke t ia knlekto, gis nun la tinna dr 
tia sj? co, povos elektivifii ptTktitibelpo de cm] Bspt rant istoj el tutu mundo. 
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— Propagandist® Socielo, — Al Ciuj bclgaj samidéanoj ! Belgujo 
est as eiam antatle en la rangoj de la sciencojj komerco kaj industrie. Kst as 
ankati necesa kt fti okupu borwn loktm cn la fako de Esperanta ptopagando. 

Si 1 vi tion vobi% tiu eslos ! 

Kun la ci lo propagandi Kspcrantnn eslis fondita en Huy 31 de Majo 
K I11 +. Propagatidi.su Societo ï’iun societon povas aligi la gesamideanoj 
kiuj sin sen page prezen tas propagandi Ksperanton ĉu per parolldoj , ĉu per 
aliaj rimedoL 

Por ke la propaganduloj nur de vu ofrri sian lahoron* sian bom ohm 
kaj ic >m da sla letlipo la kaso de * P. S. * pagas éiujn elspezojn al siaj 
kunlaborantoj* 

^ [\ S . * funkcias sub la aüspicioj de la Belga Ligo Esperantist a kaj gia 
prezidanto es tas S-o Van der Biest-Andclhof. 

(o mm kal kulas 25 membmjn kaj ni petas la fervorajn esperantist ujn 

belgajn ke ili helpu ntn en nia tasko, 

('iuj la samidéanoj povas hel pi ntn ĈU subtenant© nian kason, 611 aniĝ- 
ante, kiel parolanto aü kiel propagandiste per aliaj rinedoj. 

Ĉitij informoj estos plezurc sendataj de 

Fkrnami Wavbacu, 
ficnerala Sekrctarin de « P f S. * 
Mont Si André (Brabant), 


IJ ankati rikoltas la aliĝojn de la nuvaj membruj. 

La regulam estos sendata al tiuj, kiuj ftin deziras. 

Plena Vortaro Esperanto Espernnta kaj Esperanto franca, unua 
parto, aperos en la komenco de veuonta Scptembro* cYi est as verkita de 
]>.rn Uoirac* Rek torn de la IM)ona UniveraitatO, aütnru de Mnnadnlogio* Don 
Juan» Perdiu kaj reirovita, la horna Radium* k, t. p. Tiu vortaro celas 
prezenti Ciujn radikvortojn iroveblajn n< nur en la ds versa] jam aperintaj 
vortaruj csperantouaciaj, sed ankaü en la jam sufiëe multaj rortaruj nactes- 
perantaj same kiel en la teknikaj speeialaj tennioaroj* eĉ en la verkoj de U 
plej aüioritataj literaturistoj. Pri ciu grara vortradiko ooi provis tnonlri la 
devenon kaj vetan signifon : pri kelkaj el ili Ia unuan propon inton, kaj 
ankaü taksi, sed laü persono opinio. la valorem. Apud multaj oni aldonis 
serion de ĉefaj devenantaj vorm?. Tiu unua part o enten» Ia li tonijn A kaj 
sekvantajaĝis L. La dua kaj Ivna paria* kiu estos baldaü en presado* aperos 
antaQ la fino de Decenibro* La tuta libro f zorge presita sur triknlonaj 
p.igoj de fomiata in-16. estos la plej kompleta repertuaro ĝis nun eldonita, 
de la Imgvo Esperanto. Pm I de la unua parto ; a frUkkoj* — Ooi povas de 
hm» mendi sknbante al la eldoimto S -to Darantiere, presisio, rue Chabet- 
Charny, 65* Dijon* (Cóte d'Or) Francujo. 

* The Northern Institute. * — : A w r : en Leeds 


(Anglujo), kiu envahas too lernanlojn r,aj kies direkMro estas S ro A C* 
Poire, Vic-Konsulo de Fnancujo, melis K>peranom en s:an temp^tabclon 
antaü tri janij. in nun }w> tondis special an st'kcton p.r alilanduloj kiuj 
dezuas lerni krom la angtan lingv.in, la anglajn komereajn metodojn La 
instruado estas fa nil a j>er la lAjv. anta l:ng\ o ka kvm stxvnilaj pn »tev>roj 
donas leeionoj n l image kaj tiu >jx'ciala sekcu* tkmege progresav 

Oni petu intonuojn de S V.lkPoiré, Vic-Konsulo de Franco Leeds, 

Deziras korespondi s 

F. Alec, tó. Kim Str., Burnley, (Britujo), 

H y man Fmeblooui. Wip Sm S, Antwerpen, 

Zinner Sandor» Student o, Sataraljaujhelv * Hungary job 
Karei Niss<'r, Studemo, jungtnanot'a Ir, l 4 . u, Praha LL 
Jos. IScheiaxj. Stude- t.% Slapt i \ F^P.i II. 

Mirxislav Slegf, Studcnto* Ik^jisk % to ( :mm 1 4, Praha 1 L 
F-ino Julie Supichova, Instnatstiiuv. iVn^ny K^telec, Bohemujo. 
Asekurado : S'' Fdouard ixain d de ;\ 1 pa 1:10 Ie Xord ptlas pri 
adreso de pemvno — prrtem asefcuragentv' — kiu kapablas sin oknpt pri 
fajrasekuradcu 
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L,ete.ro de JVJCgr. G-ianibene, 

Presiia en /tala « Notizie Esperantiste » 

Pro mi:i eksigo el la agema propugando de Esperanto, dis- 
vasiiĝis inter la Espemntistoj kaj inter iliaj malamikoj la fa mo, 
ko ini eslas Ibrlasinta Esperanton por klopotli pri ia lingva 
projekto. 

Sod mi tie klams, ke mir miaj propraj okupadoj malhèlpas 
mian dailrigan agadon par la disvustigado de Esperanto, kaj 
lion mi tiv bedaïtras, our mi estas óiam Esperantist) konvinkila, 
kaj tiel mi restos, ĝis kiam mi scios, ke alia sistemo estas 
pli disvastigita, cl la sistemo de Zamenhof. 

Kiel pvuvoj pri mia fideleco al Esperanto, mi rimarkigas 
mian kimlaboradon siikeesplenan. por reorganizi la Roman 
Esperantistan Societon « luiperiosa Ci vitas, » kies mi estas 
óiam aim ; an kail mian promeson tluttrigi en la proksima aka- 
demia jaro miajn konferencojn pri Esperanto; kaj fine originalan 
verkou en la 1 ingeo Esperanto, kilt haldaft elpresiĝos. 

Kun estimo, 

Monunjoro Li igi Prof. Giamhene. 


— * ; : * — — — . 

3 ELGA KRONIKO"' 

BRUSELO. — Uaiversala ekipozicio da Brnsslo dum 1909, — 

La Belga Regis taro preparas, pur e /io, (rrandan Unlversalau Kkspuzicion 
en Bniselo, fin tiu Eks|M>zkio, specials sekeiu, pri kiu zufgas la Belga 
Registaro mein, estos difmita por la grandaj intemaciaj asoeioj kaj institucioj. 

Pust klopodoj fan taj de Shijoro Generalo Sebert, je la nomo de la 
Esperantista Centra Oneejo, sekretariejo de la oficialaj iostitucioj de 
Esperanto, la Bt Iga Regis taro akreptŭ», ke la iingvo Esperanto estu 
prezen tat a, en tiu special;! sekeio de la Ekspozicio de Bruselo, kiel reprez- 
rnianto de la Iingvo internacia* 

Tiu prezen tadu de nia Ungvo montros ciujn verkojn kaj publikaĵojn 
pri la mstruado kaj propagando de Esperanto en ĉiuj landoj, kaj sciigojn 
historiajn kaj slatistikajn pri la progresoj dc nia afero, pri ĝia luma state, 
pri la servo] faritaj de nia lingvo kaj ĝiaj di versa j aplikoj, 

ANTYERPENO. — La 24 an de Junio, S-ro K. Weyter, direktoro 
de la l rba Instituut X-ro 2 , iaris tre sukcesintan parolad >;i pri Esperanto 
antafl S~m D-ro V, Desguin, Skabeno de la Publika Instruadu kaj la 
perfektiga kunsilantaro de la unuagrado Instruadu* La parniinto proptmis 
enkondtiki Espĉrantcm en la superajn klasojn de la ITbaj Insliiuloj 
(lerneioj por pagan taj lernantoj) kaj lia propono ricevis daseuce bonan 
afccepton, Ice gi est is sen data al specials koinisio, 

Ni sciigas ke tiu ĉi komisio fa vore raportis pri la propono de S-ro 
Weylcr, kaj unfivuee dccidis ĝin apogi ce la Urbestrara* 

Tin ĉi faktn ankorad solvas la denumdon, sed gi pruvas kkmi 1a 
Antverpena instruistaro sin hiteresas pri nia kara Iingvo. Ni esperu ke 
iliaj klopodoj sukcesus* kaj ke baldaö ni por os salad la Amverpenan 
urbestraran kiel la miuan, kiu enkondukis Esperanton cn la puDlikan 
instmadon. 

A^itverpena Grrupo Esperant^sta, — La Jo an de Julio tiu éi vigla 
socieru organize intiman feston nor grain li siajn menibmjn, kiuj dutn la 
lasta ekzameno akiris ia aieston pri 'prnfesora kapablecu nome : F-jnoj 

Berten, Caste kaj de Jaegher : bo] dc ICevser, Jacobs kaj Schumacher, 
Muhnombraj samideanuj crest is tian festan feunvenon, gojigUan de kantoj 
kaj deklamoj* 

(?) La grupoj estas petataj sendi siajn inlorniojn al la subski ibinta 
ra portanto, pie i mallrue antaŭ la 5 a de ciu monatu, kaj ankad la jumalojn 
de sia urbo ad regiono, enhavantajn artikolojn pri Esperanto. Adreso ; 

Vonclelstraat* 20, Antwerpen* 
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— La zi an dc la sama monato dudeko da mcmbroj dc 1'A. f j . E. 
vizi lis en Burgerhout la diamant polurejon de S-ro J. Rue, patro dc S-ro 
Marius Roe, prezidanto de la tiea grupo «Laboro La posedanto, kin 
afahle cstis invstinia la Antverpcnajn samideanojn, akceptis Bin unite en 
sia lie] mo, Icie li klangis al ili la divtrsajn pnlaboradojn de la kruda 
diamante kaj moulds al ili grandvalorajn kaj betegajn speeimenojn. En la 
nolure jo mem, ili vidis la diamantlabonstojn en plena aktiveco, dutn S-roj 
Roc, patro kaj filo, komprenigis la intersekvajn fazojn alprenitajn de la 
diamantO, de ĝia nelabonta statu ĝis gia aliigo en rozo, brilianto, kc, 

S-roj R<K' liavis la genii lan atablccon ornamigi la enirpordon dr la 
laborejo per esperanta bonvena devizo, kaj per fevinpintaj verdaj stcloj 
la muelilojn de la poluristoj. 

post la vizi to de la fabrikcju, S-roj Roe rckomlukis la esperantist ojn 
cn sia hejmo, kie, trinkante la vinon de l'amikeco, S-ro Van Schoor, 
dank is U amindan gast igan ton kaj esprimis tutkorajn bondezirojn por la 
prosperado de la firmo Roe, kaj S-ro Van der Biest elparolis toaston al 
S-ro Marius Roe, kaj al la novfondita esperantista grupo * Labo ru *. 

La Verda Stelo. — Kun bona rczultato la someraj fcursoj iiniĝis ; 
la perfranem (Prof. J. B. Istace) la 20 an de Julio; la perflandra (Prof. : 
F ram Behoofs) la 29an de Julio. 

La kunveno] de * La Verda Slelo * nkazas ĉtun merkredon je la 
H i 2* vespere cri la aparta sa lotto de - Zomerhof * 32 Dage raadplaats 
(yz. Place de FAurorc). Ciumerkrede je horo lifomj de la bibliuteko 

estas haveblaj. 

Soda Lumo. — La sidejo de t iu socicto estas de mm en la * Distillerie 
du Cirque», Leopold de Wael Placu, 36, Icie ankaif okazas ciujaüde la 
ku rso. 

ARENDONK, — La jurnslo AanfomJ/ging i&AiJ, apnmta en Turnhout, 
enhavas en sia numero de la z 6 a de Julio arhkokm pri parolado, farita en 
Arendonk de S-ru Leo HeidendaL La oratom pritrakris autaŭ ttc sirnpatia 
êecstamam nian karan lingvon «Esperanto» kaj sukccsis fondi grupoD, 
kiu alprenis la naman 1 la Kampina Verda Lumo 

Sinccran bonvenon a! la nova socle to ! 


BOOM. — De mm la kun vein >j de la Boom a grupo okazas la Ian 
kaj jan merkredon de ĉiu monato. 

La gastntablo, okazanta en speciala salono de la triakejo * (Vroot 
Schippershuis» estas multnoinhiv kaj regulc ĉeestata. Hum la kunveno 
de la 7* de Julio, la sekretario, S-ro C. Babilon, legis dctalplcnan I Cs per- 
il n tan ra porton pri la Vervier s' a Kongreso kaj fmiĝanle fa ris a I Yukon a l 
siaj gegrupanoj por kc kelkaj el ili kun lab. mi al la suke/so de la 
veuunta kongreso en Brugge, parloprcnante en la konccrto, Li prave 
laris Hun alvokon : ni ja Icon as inter la Bouinaj amikoj multajn lertaja 
imizikanistojn. 


BORGEHHOUT — La juua i -ru pn ^ Lrihum » preparas elikan propag- 
andnn. (Ü denumdis kaj obtenis dr la koniimmna estraro cambregcm lernejan 
por doni la i^perantan k arson. 


BRUGO. — Lia Mosto, S-RO BARONO RUZETTE-VAN 
GALOEN-DE BASSEGHEM. PROVINCESTRO DE LA OKC1DENTA 

a 

FLANDRÖ, akceptis la honoran prezidautecou de la BRUGA 
GRUPO ESPERANTISTA. 

Nia ierta kaj nelacebla am ike j S-ro A, J, Witlervek, prezidanto de la 
Bruĝa Gntpo, publikigis antau nehmge bonegan libretun pri Ksperantu. 
lin sia venonta numero, B, E. enhavus reeenzon pri tin interesa verkn. 


BRUSELO. — 1 .;i novstarigita grupo >• EspeiMtita Pitmiro * hour 
pmsperas. Gi kunvenas ciusabate'en La sidojü de la « Corel© 'Polyglotte^ 
siirato Raven stein. Li lute estas nedependa de ( i u socieio, al kin tuinen 
ciuj membroj devas aliĝi. 

La grupo organ izis kurson, iiistruatan de S-ro (L Blaise : gi inter- 
korespondaus kun (gis nun 22) freindlandaj societoj. 

^ Esperanta l^oniro ricevis de 13 to Zatnenhol ire simpatian kaj 
kurafrigan Lueron. 

ksperantismj de Bniselo kaj de giaj antatiuiboj, align al la tmva grupo 1 


** . * 

LÏEGO- — La grupo * Verda Stele 1 » komencas pnisperii, ( A decidis 

peti sian aligon al la Belga Ligo Esperantista kaj gi organizes kurson 

pri Esperanto dutn la liber tempo. 




Oscar \ an Schoor. 




Hel Esperanto in den Vreemde L Espŝranio a r eiranger 


Al^emeene beweging. — * Pola 
Esperantistö * bevat in zijn Juli - 
Aiigustinurmiier een zeer leze nswaard 
artikel van Adam Zakraewski over de 
es[x j nntisehe beweging der twintig 
laatste jaren. Sn 1 888 werd te Yürn- 
berg de eerste is fscrantische vereeni- 
ging gesticht ; in iSgg bestonden 3 
groepen ; — in 1891, io : — in 1892, 
14: — in 1893, 13 ; — in 1894, 18 ; — 
in 1895, 17 ; — in 1696, 23 ; — in 1897 
29 ; m 189«, 36, Van 1899 en 1900 ont- 
breken de inlichtingen, in 19 01 daalt 
het getal tot 18* Verder heeft men : 
In i'u>2, 38 groejH-n : — in 1 >03, 107 : 
— in 1 904 > 1 88 : — in 19051 306 ; - — in 
1906, 482 : — in 1907, 753 ; — in 1908, 
1244 : - — in 1909 (einde Mei) 1498. 

Aan het hoofd der landen, die het 
grootste getal leden hebben staat 
Frankrijk met 233 maatschappijen. 
Verder volgen ; Duitscbland (191), 
Vereentgde Staten (101), Britsche 
eilanden ( 188). Spanje (99), Zwitser- 
land (56), Belg ie (46), Bofte men ( 43 )* 
BRITISCtiE EILANDEN. - 
Een schitterende bijval heeft 't natio- 
naal congres der Engctschc espértótis- 
ten bekroond . dat van 29 Mei tot 1 Juni 
te Leeds heelt plaatsgehad. Meer dan 
1200 esperantisten hebben deze ver- 
gadering bijgewoond, die in het land 
een glooien indruk heeft verwekt. De 
inrichting van dit congres strekt voor- 
al den lieer Fernand Maréchal, voor- 
zitter der p 1 aa tsel ij k e g roe p ter eer. 
Schitterende feesten en aangename 
uitstapjes hebben liet congres opge- 
hiistercL waarvan een zeer belangrijk 
verslag is verschenen ( Enge Iscb- Espe- 
ranto) in het dagblad * Yorkshire 
Post *. Ook * British Esperantist * 
wijdt aan het congres een zeer lezens- 
waard artikel, ge teek end W.W.Mumi 
en eindigende met de volgende be- 
woordingen ; * Laten wij met onzin- 
nig onzen tijd verliezen met over onze 
taal te redetwisten, maar laten wij ze 
gêfrr a ike n en ve ; 7 im , 

— Even schitterend slaagde het 
congres tier Sehotsche esperantisten 
hetwelk op 12 Juni te Perth gehouden 
werd en dat meer dan 200 deelnemers 
telde. Het congres werd geopend door 
den Opperburgemeester Lord Cuth- 
bert* bijgestaan door vele voorname 
overheiuspersi men der stad .1 let hoofd- 
diM:*! was liet stichten van een lande- 
lijk Schötschcn bond. De gemeente- 
raad had den congresleden een feest- 
maal aangeboden : 's avonds had een 
prachtig concert plaats. Inde Angli- 
taanschf 1 kerk hau men een goddclij- 
I ijken dienst ingerfeht, waar Pastor 
Pages in het Esperanto predikte. Het 
congres van toioxal tv Glasgow plaats 
hebben. 


Mouvement gènéral. — v Po] a 

Ksperanfisto * public dans son numero 
de ju sl let . t out tin article trés intéres- 
sant, signé Adam Zakrzetvsfd au sujet 
du mouvement espérantisie pendant 
les vingt drmiêres annèes.En 1 888 tut 
loitdêe it Xuretnburg la première 
Association espérantiste : en 1889 II y 
avail trois groupes: en 1891, 10 : — en 
1892, 14 ; — en 1893, 13; — en 1894. 

1 8 ; — en 1*95. 17 : — en 1896, 25 : — 
en ï8i/ 7, 29; en 1898, 36, Pour IS99 
ft toco les donnècsmanquetU.En 1901 
U c Ui ff re tombe a iH. Ensuite on ent : 
en 1902, 38 groupes ; — en 1903, 107 ; 
en 1904, 188 : — en 1905, 306; — en 
1906, 482 : en 1907, 753 : — en 1908 

1244 : — en 1909 (tin ui ai) 1498. 

A la tt te des pays qui possèdent le 
.plus grand nombre des groupes vien- 
nrnf Ja France avecJU iètesJ'Allc- 
magne (192), les Ktats Unis (191), les 
lies Britanniques ( 1 88), l'Espagncp/g), 
la Suisse (56), la Belgique (46) la 
Bohème (45). 

ÏLES BRITANNIQUES. - ön 

succès brillant a couronnè le Oon 
national des Esperantisten Anglais 
qui cut lieu a Leeds du 29 mui au 1 
juin* Plus de 1200 espêrantistes mit 
assistè cl ortte reunion qui a produit 
dans le pays tout enlicr \me grande 
impression. 1 /organisation de cè con- 
gres parte honneur aurtoutk Monsieur 
Fernaud Ma rédt al, U m président du 
gruupe local. De brill antes fètes et 
d’agréables excursions out agrementè 
ce congrês demt un rapport tres 
important u paru (Anglais- Esperanto) 
dans le journal * Yorkshire Post »-* Le 
* British Esperantist * lui aussi enn- 
sacre au congres tm article trés inté- 
ressant signé W. W. Mann, se iermi- 
nant par les mots sulvants ; « Xe 
perdona [joint dhuie ta^on insensée 
not re temps a dismier att sujet da notrr 
iitngtt* : t'Uifóoyvws notre langur et 
rêpandtms la. 

— Un ëgal succes fut obtenu pnr le 
congres des Espcrantistes Ecossais qui 
cut lieu le 12 juin ït Perth el mii 
eompta plus de 300 participants. Le 
ia mg rès fut ou ve rt park 1 L< > rd Main* 
Lord Cuthbert assisté de beau coup 
d’autnritès de la ville. Le but prinei- 
pal ctait la fond at ion dhine ligue 
régionale ivCossaise. Leeonseïl com- 
munal avail offer! un banquet aux 
cungressistes : le soir cut lieu tm 

bril lan t concert. Dans le temple 
protestant eut lieu un service divin, 
au cours du quel le Pasteur Pages pré- 
dis en Esperanto. Le eongrès de 1910 
aura lieu a * i lasgow. 
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— In Edinburg heelt een zeer 
belangrijke vergadering plaats gehad 
om Esperanto in te voeren hij de 
rli ris tel jjke gel oi ószendingen, , 1 \ I e n 
haalt het gevat aan van eenen mission- 
ris die in Zuhiland Esperanto aan 
geleerd heeft aan een dertigtal kin- 
deren van beide geslachten. 

— De mede de dingen van onze kim 
dense he briefwissel aars ter, Mej* Ad, 
S,, vermelden verder een Welgélukl 
feest dat i n Mei door de Londen si he 
groep werd ingc richt, — feesten Ie 
Brighton, gegeven door de groep ss La 
Vagabondöp,- — den vnortdu renden bij 
val van den heer Harrison -Hi II, die 
door zijn esperantist- he liederen pro- 
paganda heeft, gemaakt in de vrijmet- 
selaarsloge « Royal York of Persm e- 
rance » en in den bond der uud-let r- 
tóngen van de school St-Ü laven 
— Van grootc beteekems is ook ge- 
weest de Esperantodag ( 17. Juli ) ter 
gelegen lieid der gn »ote tentoonstel ling 
White City, te Londen, in de omhei- 
ning Shepherds Bush, Ken prachtig 
vuurwerk eindigde het leest, waar 
vooral het «bouquet» voorst ellende 
het portret van D T Zamenhof veel 
eil'ekt heeft gemaakt, 
DUITSCHLAND, Het IV* natio- 
naal congres der Duitsche esperantis- 
ten, hetwelk van 21,-23, Mei te Gotha 
li sec ft pl au t s ge 1 1 ad , is ze er b c 1 a ng r i j k 
geweest, Melaenswaard is het officieel 
karakter dat aan het congres werd 
gegeven dooi het hoogt bescherm- 
heerschap van /, I>. H. Karel- Ed- 
ward, hertog van Sakscn-Kobtirg- 
Gotha ini de tegenwoordigheid van 
D r Richter, staatsminister, die een 
warm pleidooi ten gunste van het 
Esperanto heeft uitgesproken. Prach- 
tige uitstapjes hebben ter gelegenheid 
van het congres plaats gehad o^ a. naar 
Weimar en naar Eisenach ( )p 24 Mei 
werden dé esperantisten ontvangen te 
Chemnitz door d< plaat selijke groep 
* Antaifen ĝis Ia \ enk o #, die te hunner 
eer een schitterende t- .«nuvl voorste L 
ling had inge richt. 

Het congres van nou zal plaatsheb- 
ben te Augsburg, het hoofdkwartier 
van den Beierschen bond, 

— De Saksische federatie geeft in 
haar tijdschrift * la Infunuoj » een 
overzicht van den toestand in dit 
koninkrijk : 75 groepen, meer dan 160 
handelshuizen in Dresden, die Espe- 
ranto gebruiken in hunne handels be- 
trekkingen, ambtclijkc invoering van 
Esperanto bij de pulk ie. (>nk bestaan 
in Saksen 60 lts pe rantosp rekende gen- 
darmen. 

FRANKRIJK, Hij onze zuiderder- 
huren zijn eveneens de landelijke 
vergaderingen aan de dagorde; De 
Rurgondische bond hield op n Juni 
zijn congres te Toiirmis ( Saóne-et- 
Loi re) ; de bond van het Rhone gebied 
o[> 20 Juni te Vienne ( Isére ) : de 
bond der Parijsche groepen op is Juli 


■- A I Cell mbo m g a eu lieu une reu- 
nion tres importante dans le hut dón- 
troduire TEspe canto dans les missions 
clirètiennes. On cite le casd’un mis- 
siunnaire quó au pays des Zoulotis, a 
ehseiguó IVsperanto ii une L ren talm 
dVnlanlsdes deux sexes. 

Les communications de noire co res- 
pond an ie Lomlonieune M n Ad. S,, 
ra p j ïh ut ent en sui té une let e t rés réus- 
sie, oi ganisée dans le courant du mois 
de Mai par le grotfpè de Londres ; — 
des Ié les, données a Brighton par le 
groupe r La Yagabondoj, — le succes 
mmterrompu do Monsieur Harrison 
Hill, pui par ses chansons esperantis- 
ten a fait de la propaganda dans la 
loge mayoimique « Royal York of Per- 
severance » et au sein do la liguc des 
anciens êlóves de TEcolc St-Olave, 

— N\ Ribbons point Pimportantu 
« Jcmrnĉe Esperantisten (17 Juillel) 
a l orasion de la grande exposition 
de White City a Lon d rés dans l’en- 
clos do Shepherds Bush, Un magni- 
lk|ue feu d artifice a term in e la fete; 
le bouquet, représentant le portrait 
du Di /amenhof eut un grand sm ■- 
cés d V 1 1 1 housiasme. 

ALLENTAGNE. Le 4- r,in (ongres 
national des Espéranlisles Alleniand, 
qui evil lieu du 21 au 23 Alai a Gotha 
a etc un hi it reiuarquable, 11 est inté- 
ressant de faire re marque r le earac- 
tère official de ee Gong res, grace a la 
haute protection tie Son Altesse 
Sérónissime C buries ICdouard, due dc 
Saxe-Cobourg-Giot lia et a la presence 
du D r M. Richter, ministre d'etat, qui 
pronon^a un chaud plaidoycr en fa- 
veur de 1’ Esperanto, De magmliques 
excursions out eu lieu ;i Toccasion du 
( a mgrès, e n t re a u t res a Weim a r e t a 
Eisenach. Le 24 mai les Esperant rites 
iurent ret; us a Gheumitz par le grotipe 
local * Ant aih n ĝri la venko* qui 
avail organise rn leur hunneer une 
briljante represent at ion théatrale. 

Le congres de 1910 aura lieu a 
Augsburg, le quart ier general de la 
ligue Bavaroise, 

— La federal it m saxonne domic dans 
sa revue « La lnformoj » un apergu 
de la situation dans ce rovaimic : 7^ 
g rou pcs ; plus de oio maisons de com 
inerce it Dresdc, cmployant I Ksperan 
to dans lours relations commercialese 
adoption office! !e de 1’ Esperanto par 
la police. En Saxe il y a 60 gendarmes 
pa riant noire lailgue auxiliaue. 


FRANCE. C he z 110s voisins du 
midi les reunions regie males son l a 
lGrdre du jour. La ligue Bourguignon“ 
ne tint le \ 1 Juin son congres a Tour 
nus (Saonc et Loire >: la ligue Rho- 
dauierme eut sa reunion le 20 Jum ;t 
Vienne ( Isere ); la ligue des groupes 
Parisicns se reunit le 15 Juillrt it liui: 
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te B' mlogne-snr Seine en die dn 

del Lpinementca (Nord, Pas de 

Galais-, Somme) te Candë op 2 7. Juli. 
Bij dit laatste werd dr België hr lx nul 
vertegenwoordigd door den heer A. 
J, Wittcryck en Mi rj, B. Lrdem % uit 
Brugge. Al deze congressen zijn np- 
perbest gehikt en hebben reel lol de 
algemeenë propaganda bijdragen * De 
plaatselijke dagbladen hebbe n cr met 
den grootsten lóf over gewaagd* 

— Nieuwe groepen werden o* a. 
gesticht te I Sr ietmcdivChalejui (Aube), 
Ilenin-ï Jet ai tl (Pas-de-Calais), Mèru 
(Oise), ('tinted le raii'lr { Vienne y ( ham- 
béry (Savoie), Corbeil (Seiïie-et-OLse), 
Lorient (Morhihan), Mantes-la-Jolie 
( Srïnr-et ~{ Jise ) en VilUncuvc St- 
Georges ( Avevrnn ), 

(let nieuwsblad d.c Petit Radical* 
van Orange (Yaticlusc) deelt cv ut- 
reeks zeer belangrijke propaganda ar- 
tikels over Esperanto mede. 

Onder datum van 31 Juli L I. trei- 
len wij in het dagblad * Le Pei.it Pa 
risien & een artikel nan van M. If, 
Dupont, Hei bevat oenen oproep tot 
al de Lnnsche esperantist n oin zich 
te doen kennen. 

NEDERLAND. — Van liet groot 
win irdenlu tek I F d lamlseh- Esperanto 
zijn reeds meer dan 100 bladzijden af- 
gedrukt J het geh eed e werk zal einde 
September verschijnen (Ibfgcvcr H, 

! Innig, te Utrecht). 

Een groot getal Nedorlandsche 
nieuwsbladen toon en hunne belang 
stelling in de esperantischo beweging, 

! I e l J Lilmumtncr van « Holanda Pion- 
iro $ noemt 26 bladen op, die in tien 
laaf sten tijd tezamen 55 artikelen op- 
namen* 

Op 18 Juli had te Gouda de alge- 
me ene vergadering der Xederlandsclie 
esperantisten plaats, waarvan wij op 
dit o< >gen blik m )g gee n nie u \\ s 1 m t v an 
gen hebben. 

OOSTENRIJK. - Een doel mat igi 
|>rn pagan da voor onze geheide taal 
maakt on dit oogenblik de heer Geiriy 
die in tie Stiermarksche, Karynliselir 
en Salzburger nieuwsbladen artikelen 
schreef en zich 111 ( oatz {Stiermarken) 
zeei verdienstelijk maakt. 

Nieuwe groepen werden o. a. ge 
sticht te Marburg (Stiermarken), 
Si ’ \ j nn hau sen 1 : n I ■' i l i p \ isdr ui ( B< Au 1 - 
uien). 

DENEMARKEN — Het nationaal 

rong nes der Deense lie esperant is ten 
Heeft op 13 Juli Ie Aarhus plaats ge 
had. 

RUMENIE, Ook in dit land neemt 
Esperanto hij het policickorps ingang, 
In Bukarest zijn twee policioOtli eieren 
en verscheidene agenten hij de [daal 
srlijke groef'» aangesloten : in Galulz 
werd door do zorgen van den heer 
Kallenami, pretekf van policie oenen 
leergang .inge richt gegeten door den 
hei. ■ r Fiŝcher, en .gevolgd door den op 
percoinmissaris, den lieer Constants 


lognr sur-Setne ct la Ligiie des de- 
partement;? du nord fNurd, Pas de Ga- 
lais Somme ) a Coiidc le 27 Juiller. 
A ce dernier congres la ligue Beige 
fut rcprêseotee par M r A. Jb Witte- 
rvck et M :ie B, Ledène de Bruges. 
Tons ces congres rèussii ent ailmira- 
blemeiu et contribuenml heaucmip 
a la propagande générale. Les jour- 
naux locaux en om par lé a vee Ie plus 
grand enthousiasme . 

— 1 )e m m van \ gn m nes Ju rent U mdès 
enireaut ivsaBrienne leCMteau(Aubc) 
I lenimLictard ( Pas de Calais), Meru 
(Oiseh ( hateUerault ( Vienne), C’iiain- 
hen j Savoie), Gorbeil ( Seine et Oise), 
Lorient ( Mofbihan ) p Mante-la -Jol ie 
{Seine ct t hsc) et Villmeuve Saint 
George (Aveymn), 

— Le journal * Le Petit Radical * 
d’Orangc (VaueUtse) public une serie 
d'arlicles de pmpagande tri s imjHu- 
fan is en faveur de l iCspcramo, 

Sous la date du 31 juillut clr. ^ Le 
Petit Parisian ^ imbliait im article de 
M. lt. l)uf>ont. II contenait un ap»pel 
a Oms les espérantisfes francais de sc 
faire conn ai t re. 

PAYS BAS + ~ Dtja plus de cent 
pages du grand dicHomiaire 1 lollan- 
dais*’ Ifspt ianio st>nt impriitiêes : Ihm- 
vrage complet paruit m tin hciilembre 
pnx'hain. (fêuiteur \L Honig it 
Utrecht). 

— Ln grand nombre de journan\ 
Néerlandais montrent leur \vinpathie 
au mouvement espé ran liste. Le ic de 
juillet de * I lülanda Pioniro dojine 
urn- liste de 26 jmirnaux, qui dat ^ h 
dernier temps out insêtê en send de 55 
articles 

— - Le i8 juillet dernier rüt beu a 
Gouda la reunion générale de> Kspé 
nuitistes Néerlandais : des details a , 1 
sujet ne nous sont pas encore [)ai- 

ygj| Qg ^ 

AUTRICHE. — Monsieur Geier 
fait actuellement une propagande ac- 
tive pour not re chért' langue m jni 
bliant des articles dansles jouriiauv 
StvrienSj Garitithicns er Sal/dnmrgeois 
et en donnant des conférences ent re 
au tres it ( Iratz (St v t ic )- 

Dfe nouveau \ groupes oiu cté 
Ion dés a Ma rhoi 1 rg 1 St y 1 i e), Sc h ön- 
hausen ct Filippsdnrf (Uolicme). 

DANEM 4 RK. Lc Congres na- 
tional des Kspé ra is e istes Dn hois rut 
beu Ie 13 juillet a Aarhus. 

ROüMANIE. Dans ce pays 
1' Esperanto s imroduit chez la police, 
A Bucharest il \ a deus officiers de 
police et plu sir is agents tjui font par- 
tie du group© local : k ( btïatz* par les 
soins de Monsieur Baltennnu, prètët 
de police, mi cours d'Es[K-ranto>donné 
par Monsieur hbseher, a cté organise : 
( e cours est su i % i par le commissaire 
de police en dief Monsieur ConsLan- 
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iK-M n, den bestuurder en den onder- 
bestuurder van den dienst der open- 
bare veiligheid, alsook door verschei- 
dene coiiimïsa rissen en ondercommis- 
sa rissen, 

— Het nationaal congres der Ru 
in (arische esperantisten heeft plaats 
gehad le I luk arcs t op Aiigustifn.st.) 

ï)c m rich tingsemri missie heeft een 
uiterst welgeslaagde kunstrijke plak- 
brief laten verschijnen, voorste Ueadc; 
eene Rumeensche vrouw in nationale 
k leederdmcht en eenen krans reikende 
aan de groene ster, die midden van 
een helder lichtenden hemel opdaagt. 

SPANJE. — De heer Joseto San- 
chez i iiicarn, minister van Openbare 
Werken heeft het ecre-1 id maatschap 
van hel V e Wereldcongres aangeno- 
men, 

X nu we g roe pe n we rde n gest ic 1 1 1 
te Madrid, i lorta, Vil assa r, Arhns 
(Barcelona), Arbeca (Tarragona) en 
1 >eusto (Vizcaya). 

Over het congres van Barcelona 
zijn in den laatsten tijd weinig be- 
richten verschenen, De Belgische 
esperantisten, die tot hier toe nog 
niet ingeschreven zijn, worden ver- 
zocht hunne bijtreding, vergezeld van 
de te betalen kosten, zonder uitstel 
te sturen aan Esperantisia Ontra 
Otrcéjo, nu- de < 1 ïcli \ , ;i, Parijs, 

ZWITSERLAND, Uit plaats- 
gebrek in de twee vorige nummers 
van <4 Bel ga Esperantisto $ hebben 
wij niet kunnen gewagen over het ge- 
wichtig congres der Zwitsersche espe- 
rantisten, dat op 24-25 April in Solo- 
turn heeft plaats gehad. 

Do vergadering heeft plaats gehad 
in den Hi Saulbau >\ waar een zeer be- 
langrijke esperantist hr tentoonstel- 
ling was i ngeric h t . Zee r me rk waardig 
was de verklaring van den heer voor- 
zitter Renède Saussure, ten opzichte 
der h c r vo r m i n gsg ezïnde &z ot >ge ze gd c * 
Esperantisten, 4 die * onder den naam 
van Esperanto een plagiaat van de 
Zamenhofsche taal aanbieden en aldus 
het publiek in dwaling brengen. 
Een 1 ge personen hebben daarop d< 
zaal verlaten • de toestand in het 
esperautisch kamp is in Zwitserland 
1 hans zuiver afgeteekend zooals hier le 
lande. Wij kunnen niets anders dan 
■ ' nzt Z 4 v i 1 se rsc he vriende n daa r o ver 
van harte gelukwenschen. 

Ken belangrijke voordracht met 
lichtbeelden door den heer I hi vat 
over de a. s. Amerikaansehe congres- 
stad Chautauqua, een welgeslaagd 
concert en een gezellig feèsuiiaal 
lijstten verder het congres in, waai van 
ieder deelnemer stellig den aangc- 
naam sten indruk zal bewaren. Het 
congres van 1910 zal te Lausanne 
plaats hebben. 

. Het schoonste tijdschrift * La Pa 
trie Suisse > gaf een merkwaardig 
geïllustreerd artikel over helKongrcs. 


tiriéscu. Ie direcirur cl Ie soiis-direc- 
leur du service de la sfireiê ptiblique, 
aiiisi q tie par plusieuiv romniissaircs 
el sous cornmissHircs. 

— Le Congres national des Rspe- 
rant is tes Rou mains mil lieu a Bucha- 
rest le 1-330111 (nouveau style), Le 
comité organisatcur a public urn* affi- 
che arti&tiquc tics reussie, represen 
tant une femme Rouniaine en cost nine 
national, tendant une coiironne a 
Fetoile verte* qui se léve stir un ci I 
plein de lümicre. 

ESPAGNE, — Monsieur Jose% 
Sanchez Gurarn, minis! re des Ira vain 
publics a accept v d'etre metnhred'hon- 
neurdu V 15 t ongres international, 

— De nouveau x gmupes out etc 
fondês a Madrid, Horta, Vtlassar, Ar- 
bos ( Barce lone), A rhcca (Ta rragi #ne ) 
et Deustof Biscay e), 

— - Peu de n< m velles nous son t par- 
venues dans It s derniet s jours au sujet 
du ( ong rè s de 1 ia rrt 1 1 c me . I ,e s espé- 
rantistes Beiges, qui jusqu ? a présent 
nont pas encore pns leur inscrip- 
tion sont [>riês d'cnvoyer sans retard 
leur inscription accoinpagnée des frais 
k LEspeiantista Centra Öhcejo, 51, 
rue de t Uichy, ï At ris, 

SUISSE. - \ defaut de place dan 

nos deux n <K precedents, mms ruw mis 
>u parlor du congres importani des 
xspcnintistcs suisses, qm a eis lieu k 
Sole ts re les 24-25 avril derniers. La 
reunion fut tenue dans le - Saulbau % 
oil Lon avail organise une exposition 
es pé ram isle trés importante. La dé- 
cl a rai ion du president 1, Monsieur René 
de Saussure, au sujet des ^ suLdisanr 
Esperantisten réformateur sous 
Ie noiii d’Esperanlo, mms olirenl mi 
plag int de la langue de Zamvnhul et 
mduisent de cette fact ai le public en 
emnir, fut trés remanpulue. One] 
ques personnel ont quitté la 
salie : la situation dans Ir camp Espr- 
rantisle suisse est maiivtenani nriir 
ment dcHmitèe de mé me que clu-z 
nous en Belgique. Nous uc pouvons 
que fèli citer cordiale ment nos amis dé 
Suisse, 

line importante conférence awe 
projections lumineuses, rel at i vemen 1 
;i la vilLe américaine ( 'haitUuqua, oü 
sc tiend ra le 6 me emigres, fut dmniée 
par Monsieur P rival : un concert bien 
rèussi et un banquet fra t erne 1 en ca- 
d rè rem ce congrès, demi chaqiic par- 
ticipant conserves n rt ai nemen t I im- 
! ,r essïon la plus agreahle. Lef imgrè*- 
de iuïo aura lieu k Lausanne. 


Lajolic revue * La I *a trie Suisse ^ 
a public un bel article i I lustre concer- 
nant le congrès de Sole ure. 
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VEREENIGDB STATEN VAN 
NOORD-AMERIKA — Hei 2' na 

rit maal congres heeft van r>-i t August! 
1 r ( hautauuua plaats gehad* Waar- 
schijnlijk zal men er de grondslagen 
van het \T fl wereldcongres gelegd 
hebben, 

NIËUW-ZEELAND — Uw En- 

gelsclte bezitting bestaat uit twee 
r Handen. dnorsnederi door tie zeeèngn- 
van ( ook, en heeft np erne opper- 
vlakte van 270,000 kin. 0111 1 rent een 
miHioen inwoners, liet land is /eer 
vruchtbaar en heeft naast rijke goud- 
en zilvermijnen, talrijke kudden scha- 
pen* Het schijnt tot een schitterende 
toekomst geroepen: daarom tracht 

zooveel mogelijk de plaatse lijke re- 
geering de reizigers en ch lorrist cm 
aan te lokken, en heeti deze, met dit 
duel. eene beschrijving van Nieuw- 
Zeeland uitgegeven in dubbelen tekst: 
Engelse h Esperanto, Hel schoonste 
van al is, dat de beambten van het hu 
reel voor vreemdgingen verkeer, van 
regee rings vvi ‘gt 1 ver p licht z 1 j n I Cs j >r- 
ranto te leuren ! 

Ziedaar een schoon vo irbeeUl, mis 
duonmze tegenvoeters gegeven ! 


ETATS-UNIS DE L AMERÏ 
QUE DUNORD, Le 2** Congres 
National a eu lie u du o au 11 aoüt a 
Chautauqua* Prnbahlement on y aura 
je té ies fondement s du 0 ,n * Congres 
mondial. 

NOUVELLE ZELANDE -i et te 

colonic anglaise sc compose de deux 
ïlcs separóes par lc détroit de ('ook , a 
une superficie de 270,000 kilometres 
carrés ct line population dYiiviron un 
million d'hahnaiüs, Le pays est trés 
fertile el possêde ii cotè de riches gb 
si' men is dor et d'ai gen 1 ,dr nonihreux 
troupeaux de mmitons. Cc payssem- 
ble avoir de van t lui unbrilUtni a vertin 
le gouvernement local Jail toni son 
possible pour attirei lés voyageitrs et 
les touristi s et a dans ee but ĉditĉ une 
description dc la Nouvelle Zvlandc. 
avec double texte Anglais- Esperanto, 
Mass ce qu* il y a deplus intĉressatii 
c f est cjue les fonctionnaires du bureau 
de tuurisme stmt obliscés par le gou- 
vernement d a p prendre l T Esperanto ! 

Voila ccrtes mi bel excmple quo 
nous donnent nos antipodes* 


Ost ar V ax Schoor* 

LITERATURA PARTO 

















EN LA MALNOVA FARMDOMO 


I)E 

FRANCOIS REX KIN. 

Jean Francois Renkin naskiĝis en Liego (Liège), Ea de Marin 1&72. 
Li pasigis sian tro mallongan vrvon en sia kvicta Ticjnin en Ramioul-Ramet 
felp. : KamiuI-KaincV, inter la vilaganoj, kun kiuj li satis amike interparoli 
kaj kies lingvon li bonege konis kaj for vore amis. 

Lia verkam ne estas tre vast a* car la morto forrabis fin fro irue. la 
17 an dc Februaro 1906* 

Li skribis, pri la popola ring kelkajn rakontojn mallnngajn, in 
rimarkinde simpla kaj p nt& formoj kaj sam tempo imaftplcna lingvo. La 
original en > de la temoj elektitaj de li, metis lin sur la uiman ^ icon intei 
la valnnai rakontverkistoj, 

Li verkis ankan viglajn knmikójn por di versa | literaat raj, kaj folk- 
loraj revttoi : & Mmlri (Trance : le Mênctrier), Wtifhmm, K Sptrou (Iraiue ; 
j'Ecttreitil) k. t. p* 

Kiel ano de la ^ Sociètê liégeoïse de liitêraiurc wallonne * (Lieĝa 
societo pri valona Uterattiro) H o m estis membro de 1 st jugantam por la 
raportoj, «perintaj en ĝia bukeno. 

La 1 alen to de Renkin .mom ras laüvicc la plcj altvalorajn ecojn : grandan 
guste roti tui ohscrvo, emocion ofte melankoharg rimarkindai fluorom kai 
pu recon de sülo, vivan amon al la prapatra regitmo kaj al ĝia\ leg(‘ndoj 
kaj popnlaj kutiinoj, al iia an tik va lingvo, 

Plie, hi karaktêro de Renkin tsiis ven* admirinda : l iaj amikoj kaj 

ciuj h km'i t-L- uur okaze komitiftis kun li, lin fidele memo ros* 

Ekzistis iain en Komlrozo m tre mal nova fanndomo. 
Estis, nieze «le l'kamparo, granda ruĝa konstruaĵo, kin 


ti Kondrozu {fninie : (kmdrox; valone Cx»ndro p esias pario la 
helgaj provinco] l-iego (Li^c) kaj Namiiro (Namur), stilte de la riverego 
Mozo (Meuse), 

Lh valona part o de llclgujo etendiĝas sur la suda duono de lm ci 
landen 
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ŝajnis sterniĝi en Ia sunbriLo por revarmigi siajn tegmentojii 
kaj murojn tute muskokovritajn. 

En la korto de rfarmdoni > kuŝis sterkejo kie kokinoj kaj 
anasoj, anscroj kaj muite da alia] bcstoj kanlis, kinis kaj vete 
kriadis, ĝuantaj la vivon kaj feliĉaj, povi ĉiutage inanĝi kaj 
Irinki sen peni por tio. 

Apud nngulo de la brutstalo, Ŝampanjo, la granda nigra 
hundo, pasigis sian tempon revadante. 

Tute kvieta H kutime estis. Nur tiaiu, kiam almozulo 
eniris la korton, au je la alveno de I’leterportisto, It kvazaü 
fariĝis denono, furioze penegante rompi sian katenon por 
eksalti al ilia brusto. 

Sed sur la sterkejo la vidajo estis vere kurioza. 

Troviĝis tic anasój, tule fieraj tial ke ili scias naĝi. La 
tutan tempo» ili restadis are, senĉese babilante pri banadoj 
kaj subakviĝoj. 

Ho ! Hi estis gento tute nekunvivebla ! 

Ĉiain ili postulis pluvon kaj ili tuj malkontentiĝis kiam 
oni rigardis ilin marŝi ira la korto, 111111 post la alia, simile 
al virinoj irantaj oferi, dum mortmtmeso. 

Pile, oni ekvidis tie la maljuiian meleagron, ki l neniatn 
diris ian vorton. kaj kiun ĉiu respektis, precize pro tiu 
kaŭzo. Oni certigis ke li esta lernadinta longtempe duin sia 
juneco. 

Io, alrnenaŭ, estis certa : du aii trifoje ĉiun tagon lia 
kapo ckbluiĝis, t el forte li koleris, tute sola, sen ia ajn 
kaŭzo . 

Tu, kill tute ne fieriĝis, estis Kadetn, la granda batala 
kokn, duonblinda kaj tute senplum.i sur la kapo. Kiaui li 
parol is, eslis ĉiain pri la saint te mo : la ictbataioj kiujn li 
ïamtempe partoprenis, la batoj kiujn li tiani ricevis kaj la 
venkoj kiujn li gajnis. 

Ciumomente li cstis prota por rakonli ke li, k'uletu, estas 
la utiua venkinto de Napoleono, la plcj faui i bat.il koko cl 
llesbajo. < 1) Tio okazis ĉevetbatalo en Kexhe (2). Kade to reienE 
de la batalkamp» kun unu okulo malplie, sed Napoleono, 
kriegante pro doloro estis eksallinta cl la are no, tute sango- 
kovrita. Kiel plczure li rakontis lion, la grauda Kadeto ! 
Kaj li ne forgesis aldoni, ke, jc tiu okazo, la farinmastro, kvazaii 
freneziĝunte pro 'ekeito, kisis lin, vetinte preskaü kviiTcent 
frank oĵn pro li ! 

ld famen êagrcnigis la gramlan Kadeton : li vidis kolere 
la nuntempajn kokojn pasiganlajn anstatail batali !— sian tem pon 
en kanlkonkursoj. 

« Estas hontinde ! » diris Kadeto kion oni mm devas 
« vidi ! 

<>- Kokojn. faiantajn kiel fringoj Estas kolcrinde, vere ! » 

Sed malofte li sukcesis tmvi iun por priparoli kun li limi 
te in on, car li èiam volis esti prava, kaj li 11e povis muite 
diskuti sen baldati koleri kaj grumbli. 

La kokinoj kaj la ceteraj kortbirdoj preferis interparoli 
kun hi flavruga, Itala kokoto, tie! amindu kaj kiu tiel botte 
kautis. Tiuĉi, almenafl, estis bonsocieta koko, kun eclukiteco ! 


( i) (1 ranee : valutiu : Meshal’), parit» de ia Ixl ga 

pm vin ni Liegig imrdc de la ri vereg o Mozu (Me use)* 

(2) KI pa rol 11 : Fefi, Vilaĝu el la pmvinco Liegt», 



— ^49 


Pri babilcmcco, li kvazafi superis maljunan kovkokimm. 
kaj cn la vet kart lad' >j, on kiuj li partoprenis, li ostis clgajninta 
muite da premia] pro sia êarma voĉo. 

Dio niia ! Tiol hour, aiirtu, li sriis la tnanieron ]>kiĉi al 
la junaj knkiimj ! Li tiol grade dins : « Honan ligon, kokinolo 
mta ! » kc ĉi-tiuj ^ubit^ cksentis sin dolĉe kortuŝataj. 

kiani la Italo sail is sur la timonmi do euro por kanti 
arion, ili ne povis satiĝi aïiskulti lin. Por ilin kontenligi, 
li estus devinta kanii senripoze, la tutan tagon. 

Ciuj kokinoj enamiĝis je li. EĈ unu el ili havis mirandan 
idcon : ŝi pro vis kanti siavice, por rimarkigi sin. Setl la 

farmmastro, addin Le tion, kaj iom tiniema pro sia edzino(Ti 
turd is la Union de la malfeliêa kokino, por manĝi ŝin ia 
sekvontan dimandon. 

kaj tiamaniere pasiĝis la tagoj, sur la sterkejo de 1 ' mal 
nova farmdomo. 

Tutfrue uni leviĝis, kaj la Italo jam kantis, la anasoj 
jam malpuriĝis per koto, antaŭ cóol la Diablo estis sunnetintn 
sian kufon (2). 


Ian tagon, oni sciiĝis grandan novajon. .Ainbaii, la batalema 
kadcto kaj Pi tala kantulo estis enamiĝintaj je la juna lina 
kokmo, kin e.-nis tre fiera tial ke ŝi liavas plumojn sur siuj 
Imiroj. Pri rkantulo, estis facile kompreneble, sedpri kade to ! 
Tiu maljuna malspritulo ! ! La tuta annsaro senĉese lin mokis 
k-tj Unite ekridis ĉiufoje kiani ili vtdis lin alproksimiĝantan. 

Al neiiiu el la du kokoj la juna Hinkokino estis dirinta 
nek les, nek 11e ; si, tarnen, fine promesis doni al ili resp.-ndon 
la sekvontan dimanêon, en la êeesto de êiuj aliaj bestoj el 
Ia kor to. 

Nur tiim okazoritajon oni aödis pribabiladi sur la korto. 
Malkase oni diris, kc la inino faras tro da fanfaronajojii antafl 
ol preni decidon, — ke ŝi havas vere óiujn bonŝancojn, 
ke, tarnen, ŝi ne valoras pli muite ol alia kokino. kaj « f>alati 
kaj patata...» Vi komprenas : tiujn babilaĉojn la aliaj kokinoj diris 
mir pro jaluzo, ear ĉiuj kim certeco opiniis ke la kant ulo estos 
oreferata, li, kiu tiel bonmaniere seiis diri : « Bonan tagon, 
iokineto mia ! » 

* 

* * 

La sekvantan Dimanêon, bona stino ĝoje bri let's kaj óiuj 
kokinoj, anasoj kaj cetera] bestoj kuniĝis sur la sterkejo, — eseeple 
tarnen unu mal juna, grizpluma kokino, restmta en la kdkejo por 
tie plori senjVene, pro la riiiizo de 1 ’ Italo kin n< volis edziĝi kun 

êi. , . . _ . 

Ciuj atemlis, kaj la liina kokineto estis dironta bakhui kimt 
ŝi elektas. 

L’ Italo, corta pri la prefero, sin ten is tn te fiera kaj kantis 
tie) laŭte, kiel se li kvazati volus eluzi sian langon. 

La maljuna Kadeto staradis iom malproksime de- li por 
eviti la tonton sin jeti sur tiun lanlaroiiantan konkuranton. 

$11 bite, je 1 ’ jusa memento kiani la kokino estis ekparolonla, 
oni abdis teruran kriegadon. La bestoj rapidegis en Ja slalojn, 
en la kokejon, cn la domon, éien, serĉaiite refuĝejon. 




(1) Val. ma p< ipoldho ; Poyt qui chante, huntf y«/ kuföi?, xfgni'-i di 
iv/a/ ( K in 1 .mi a kokino, tajlanta vjrino. aiuaiisijpjoj pri maljKUi) !) 

(2) Alia valuiia popoldino por t_-sprimi : tn* Iniiiiatein*. 


Akcipitro ĵus cstis faliĝanta sur la hinko kimm ; per sia akra, 
forta beko, furioze frapante, li penis por mortigi sin kiel eMe 
plej rapide, antafl ol ŝin for porti en sian neston.... 

Sed, rapide kiel la fulmo. Kadeto sin jetas sur li n : per 
sia . beko ka) siaj spronoj — duin la kokineto rapidante riluĝas 
ée Sampan jo la ba tal ulo cedigas 1' akcipitron, kiu fine nenion 

al tan povas laii ol forflugi kim raai plena] ungogoj, ka] plie, 
Uite koufuza kaj honta esti venkita de koko. 


Uuonhoron poste, kiani la bestoj kuraĝis rei ri sur la korton, 
oni retrovis 1' italan kantulon duonmprtintan pro tiraego, kaj 
la inaljunan Kadeton kiu karesis la Kimm kokineton, decid 
iĝintan por li. 

Kaj la plej komika sekvo de la hi s tori o cstis, ke neniu 
el la kokinaro plu volis edziniĝi kun la kantulo, kvankam li 
liel afable seiis diri : « Bonan tigon, kokineto mia ! » 

La malfeliéa kantulo devis resti Irani o dum siatuta vivo ! 
Kaj klam okaze li plendis al Ŝampanjo pri sia bedaCninda sorto 
li éiarn ricevis la saman respondon : 

«. //aft, haft ! estas bone meritita. Yi estis li» fiera pro via 

nuiziko ! » 

KI valona lingvo esperantigis 

JOSEPH ‘ PAROTÏE. 

Kimarkn. — La tradukflnto, kunsiderantc m liit éi tatUaüia rakonto la 
lirstnjn kiel hcimojn, nette sv uzis pt.tr pandt pri Üi la pnmmnujii h. .*/, «mstataft ĝi. 
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« Bel ga Esperantist o » uur recenzas la verkojn senditajn 
al gi en du ekzemplerqj f Adreso : Arendstraat, en, Antwerpen). 

I. British Esperanto Association, 133-13^ High Hol- 
born, London S. W. 

Maj. Gek. George Cox, Aveniuro de la Kalifo Ilaruu 
AbraUd. 119x1e) 32 paĝoj. Prezo: 4 1 2 pence — ó, r8 Sm. 

II. Filoj de Paluzie, eldonisto), Bareelono. 

Jazefo Palttzu Lttcena. Ŝakftrob/entoĵ (21x15) 13e paĝoj. Prezo 
ne montrita. 

Tiu éi tre interesa libro, tre zorge presita, kaj kompreneblc 
ilustrita per niultaj ŝakfiguroj estos bonvena Ce la multnombraj 
esperantistaj ŝakamantoj. 

Ĝi enhavas aron da rektaj kaj da iantaziaj problemoj, umij 
malnovaj, aliaj originalaj. La klera aïuoro sekvigas gin per 
speciala ŝakvortareto, kiu ne jam estas oficiala, sed senduba 
baldati iĝos leĝa. L)-vo Vilhelmo. 

lIL Preèejo Albert Kündig, en vieiiovo. 

A. Decid o j kaj deziroj de la nafta kongreso internac/a de 
( ieografio , Ĉu m <0, „7“" Julio-6 ,ia A ugnsto igoS. Esperantigita 
hui la originalaj tekstoj de R. de Salssuke. < 18 - 27), 10 pagoj, 
Prezo ne" montrita. 

B. Bené de SaussurE .Lageonnina fol/etaro, i 1 II. pavto, 
(18x27), 36 paĝoj. Prezo : 0,25 Sm. 

La unua broŝuro estas evidenta pruvo de la utilo kiun 
Esperanto prezentas n- internaciaj kongresoj ; la dua ate 
pri la utilo de nia team lingvo por sciencaj aferoj ; ambaü 
libretoj estas tre interesaj. 
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IV. Librairie Hachette et C ,e . Boulevard Saint Germain, 
79, Paris. 

A. Lingvo internacia Esperanto* lernolibro por Tnrkoj , 

(ïSxii) 20 paĝoj. Prezo fr. 0,20 0,08 Sm. 

Tiu éi broŝureto enhavas kvota «mtaüparolo en Turka lingvo, 
la tutan gramatikoii de Esperanto, la tabelon de la aliksoj kaj 
tiun tie la siniplaj vortoj lmi teksto Turka kaj Esperanta. Re kom - 
endinda propagandilo inter la Turka loĝantaro de nra lando. 

B. Adria CjüAL, MisU.ro de Dolor o, dramo en tri aktoj, 
el katalanu lingvo tradukis Frederiko Pujl'LA v \ 'ai. !. fes. 
(21x16) 90 paĝoj - Prezo: 2 l'r. — 0,8 Sm. 

Tiu knrpremanta dramo ne nur interesos la esperantistoju, 
êeestanlajn la Barcelonan krongres.n, sed meritas hunoran 
lokon sur la lego tab I o de ciuj esperantistoj. La originala u-ksto 
eslas altval'ira, la saman lat'ulon ni devas esprimi al la lerta 
tradukinto, S-ro Pujula. Laü la kutimo de Ia firmo Hachette 
la lihro estas zorge, sur bona papero presita ; ni varme rekoin- 
en das gin al ciuj, kiuj kolektas esperantistajn êefverkojn. 

V/'EldonejO Atair, Curraterie, 12, en vjenevo. 

Edmond Privat, (V V kuro de Eïïropo. (20X 13) 24 paĝoj . 
Prezo : Fr. 0,50 = Sm. 0,20. 

Dum la monato tie Julio oni prifestis en Genevo la 400" 
dalrevenon de 1 "naskiĝo de Calvin kaj la, 3 25 -an datrevenon de 
ITmido de 1 ‘kolegio kaj universitato de Genevo. je tiu okazo 
S-ro Edmond Privat skrihis la éi supre cititan libretou, en kin 
li skizas la historian de Genevo kaj Ia rolon de la reformisto 
Calvin, ha broŝuro enhavas kelkajn ilustrajojn ; i. a. belan 
port re ton de S*ro Ernest Navi lie (1816-1909). Multaj esperant- 
istoj tralegos gin plezure. 

VI. Librairie de PEsperanto, 15, me Montmartre, 
Paris. Edmond Privat. Karlo , facila legolibro por la fernado 
de Esperanto (iSxnj 48 paĝoj! Prezo : Fr. 0,50 Sm, 0.2. 

«Ivarlo» pritraktas, en 20 éapitroj, vivon de junulo, de lia 
in fa nee o ĝis lia edziĝo. 

La lihro cstas tre rekomendimla kaj faros grandajn servojn 
en perfektigaj kursoj, kie ĝi ebligos ampleksigi la vortaron de 
la lernantoj kaj kuthnigos ' pri êiiij espnmoj sin rilatantaj al la 
èiutaga vivo. 

La cnhavo de la libro cstas tre interesa ; la stilt» cstas 
simplu, klara kaj korekta. 

Mi bondeziras al «Karlo» grandan disvastigadon. 

VU. Esperanta Presejo, strato Asalto, 45. Barcclono. 
Mi KAK 1.0 Cases. Vnu fojon.... (15x11) 30paĝoj. Prezo : Fr. 
0,30 Sm. r,i2; ioekz( 1 Sm. ; 50 ekz. 4 Sm. 

Am tla hnmorajoj, multaj el ili estas tre sukcesintaj. 

\ III. Centra Angia Esperantejo i7,St-Stephen’s Square 
Bags water, London W. 

1 iu éi eldonejo publikigas sub la titolo la « Verd-Stelo « 
serie, aron da iiialgrandaj, kaj verŝajne tre mahmiltekostaj 
libretoj. Mi diras « verŝajne », car la prezo ne estas montrata'. 

:i ii-TrA T mi nn vi<ï 

A. X-ro 2. J C. O’Connor, Ph. Dr., M. A. - La Info no, 
la SoĝnJo ka/ la Diabolo , hul la Angla teksto de CoPbSON 
Kkrnahan, (13 x io) 46 pa ĝoj. 

Libretö pri religia temo, tre ŝatata en Britujo, kaj tie 


tre kivoiv akceptita de la literaturaj kritikistoj. ois min ek- 
y.isüs de ĝi iradukajoj en 13 lingvoj ; S-ro ( ). Connor est is tre 
prava, prezentante gin, en Esperanto al la tuta mondo. 


2=0 


B. X-ro 3. Kasim ik Kuch arts. La vizio de !a Poelo lao 

la original» (Aflgla) teksto tie Sia mosto La Rf.cino Ki.iza- 
beto UE Rumanujo ( Ca'RMEN Sylva), 15 paĝoj. (La libro 
i’<las vendam p« >r prolito do la propagando inter blinduloj)* 
La s mpatia kaj muata Reĝino do Rumanujo, kin eslas 
ne nur benatu bonfaranlitio do riioniaro scd ankaii famkmiata 
pnelino, image vidis la maljunan Roman poeton, Ovidon, an- 
taüri gar dantan la estonteeon, kaj vi dan tail tie la « Urbon pm- 
la Geblindŭloj » kiun, suh la nomo « Vatra I.uminoasa, fLuma 
Hejmo) ŝi antafl nelongc fondis. 

Jen la « Vizio de la Poeto », 

S ro Eucharis sukoeso tradukis esperanten la belan tekston 
de Carmen Sylva, kiu bonvole akceptis la dedioon. 

IX. Esperanto Verlag Möller & iiorel. Liiutenstrasso, 
1 8, 19, Berlin. 

EsPERANTA «1BLIOTEKO INTERNACIA. 

A. X ro 3. Kabe, Bona Sinjorino, novelo Jati la Rusa 
teksto do ËUZA Orzeszko. (14 X 18) 53 paĝoj . Prezo : Fr. 
0.25= Sm. 0.10. 

13. X T -ro Kabanov. Rusaj Rakontoj, fabeloj a l II elen jo , 
laft la Rusa teksto de Mamin Sibirjak (11x18) 52 paĝoj . 
Prezo Fr. 0.23 = Sm. 0,10. 

Xcnio pit Aatigas nian karan lingvon ol la legado de esper- 
antaj libroj. La kolekto eldonata de S ot Muller & Borel 
distingiĝas kaj rekomendiĝas per bona elekto de la originalaj 
teksloj, majstra tradukado kaj malalta prezo. Ambaŭ ĉi siipre 
cititaj verkoj estas indaj je siaj du antafluloj. 

a. Druck und Verlag F. Emil Boden, Bismarck plat z, 
12, Dresden , 

W11.H. Vei.TEN, Rektor era. und R. Richter, Verkelirs- 
i nspektor a. I). I, exikon deutscher Redt nsarU n in Esperanto 
f17x20) 202 Seiten. Preis : gob. Mk- 3 Sm. 1,50; gob. 

Mk. 2,50 — Sm 1,25. 

Diese Sammhmg onthult nach alphabetic her Ordnung etvva 

* B 

3.000 Redensarton, (mit ihrer Ubersetzung in Esperanto) welche 
zu jedem Gebvauoh im praktischen l.oben benutzt werden 
kénnen. 

Anstatt ei nor langweiligen Reihonfolge /week loser Sutze, 
tindet man bier riehlig erdachte mid nietmxlisch gruppierte 

Redensarton, weloho sick auf das mini belie deutsclie Wort 

, ■ * 

boziehen und eine besondere Ubersetzung in Esperanto haben. 

Xum Bejspiclc diene das Wortel ion nach, don in IX 
peranto entsprechen a!, post, por, oiler das mail gar nicht 
wörtlich übersetzen ka mi. Die Yerfasser gobon 11ns un go lab v 
zwanzig gut gcwahlte Sutze, aus denen man ersehm kann, vs io 
man nach in Esperanto übertragen muss. 

Fur Deutsche hat das Buch der 1 lorren Velten und 
Richter einen unschatzbaren Wert und i h etnpiehle e> auch 

mit voller i borzeugung denjenigen nioinor Landskuite an, demon 
die sal lime Spraehe son Goethe und Schiller koine IVemdo 
mchr ist. Amatus. 


Onderden titel van Aanhangsel tol don Esperanto SI en ■ 
tel heeft het Holanda IX peranto Once jo een boekje uitgegeven 
inhoudende ongeveer 2000 Nederlandselie woorden met rspe- 
ramischö vertaling. Dit boekje, samengesteld dooi den Heer 
H. Blok is zeer aanbevelenswaardig en is te verkrijgen bij 
M. Roe, 23, Krugcrplaats, Borgerhtuit (Antwerpen), aan den 
prijs ran 20 centiemen. loekz. kosten F. 1.80 ; 50 ekz. - F. 8.50 
en too ekz. F. 16. — 










Damije. Dana Esperantisto (Dane), — z fr. 75, — GyuJcntccvisgade, 
i6, Kopen/ntgo A\ 

Est lande. Estlanda Esperantisto (Este), — t fr. 75, — j, A. Ruha- 

m a g i P H > ik e Ra /a 1 n a% a u ul. 7 , h. v , Revel (Rusujo). 

H/iphuij /nsu/ 0 . - Filipina Esperantisto (An: 

— 5 It. — / > J O . iUht\ 326, Manila. 


(Angle, Hispane, Tagaloge) 


Finnlamto, Finn-a Esperantist^. —3 fr. — IJarejo Esperarmsla, I Id- 

sing *OrS. 

Franruiv. — Franca Esperantisto (Bsp. t lcaj franc '&). — (3 fi ,) 4 fr. — F. 
dc A 1 < Oil, 4 6 , ƒ ƒ 1 1 uit par'd M n /. f , Huis, 

Prancujo. — Le Monde Espérantistc France). — (i fr. 251 2 fr, 1 

rue So h hie Germain i Paris, 

Fiamujo, — LTiiformilo (France). jarkvarOna. — 8 , mede Rome, Calais 
Francujo, - Faris-Esperanto (France). — r fr, 50— V. Chaussegrus. 3. 
place Jussieu ^ Paris. ( V°) 

Franatj o, Lorena Esperantisto (France). — Esperantist» («rnpo en 

Nancy. 

l'nincujfi. — La Normanda Stelo (France) — (1 fr.) 2 fr. 50 — Lïébard 
ka j Leroux, \\ , rite de !a Vicomtê. Rouen. 

Franc n/a. — Sarta Stelo (France‘s — 1 fr. — Lepelt ier. 14, rue Scar r on , 
Le Mans, 

/ rancujiK Norda Gazeto (Esp. kaj trance) 1 fr, — E. Deligny. hou - 
u va 7 d F r 1 n h a n + Si u n t O mer. 

Germanuio. - German a Esp er antis to (Germane) — (3 .05 M k ) 3 fr. 
Möllcr kaj Bord, Lindenstr A 18/19, Berlin S % W, 

^ A 

German uw. — Germana Esperanto- J urn aio (Germane) dusemajna. 

5 Ir. 1 L \ V u h k e , / Ho n iers t rasse , Magdchm g\ 

Gmnanypo, — La Saksa Esperantista (Germane). — 1 fr. 25. Frits 
Stephan, Leipzig. 

Germauupo, — La Esperantisto (Esp. kaj Germane] — 3 fr. 50 27, Tal- 

stras te, Leipzig. 

l/isbanufo (Vidu aokaü : Kaialunlando). — Suno Hispana (IlGpaua — 
3 fr, Kafael Duyns, Cirilo A moros 28, Valencia, 

/föhnde. — LaHolanda Pioniro ( Holande) — (3 fr, 15) 3 fr. 75. Singel, 
3 86, A msterdom, 

Hungarian, Htmgara Esperantisto., (Hung. Espy — Sekrclaiia 

oilpejo ; ^L/parttlca, 6\ Budapest VIL 

liadiijo — Notizie Esperantisto (Bale), — CBovanni ( astiglta, 6 Via 
. I g i *s fine Pa icr mo . 

Katalunlnndo. - Stelo Kataluna. (flispaneA Katalune) — 3 fr, - 30 

Ramhia Smtfsidr ofguahda ( Barcelona), 

Kaiahtlando. — Tutmonda Bspero ( Katalune ) — 3 fr. — Mikaelo Clases, 
Paradis \ z. 1,. Barcelona, 

fabamijtr — La Japana Esperantisto ( Angle Japane ). — 4 it. — 3 

Co me pftt ra he o K dim* 1 aik , / ok it / , 

Mcksiklan do, — ■ Esperanto Gazeto ( Fïispanc ) Jare 1 fr, 90 — - Jfi. i f4, 
Guadalajara * 

Meksiklando, — Meksika Revuo ( Ilispane) — z. fr. 50. — Cocker as, n. 2. 
Mexico. 

MeksikUftda. — La Verda Stelo ( Htspaae ). — 5 fr. — Dr A. Vargas. V 
dil Relax , u, 12, M< xieo. 


Peruij An tau on Esperantisto j !( Htspane ). — 3 fr, — Aoi. Alrarado 

ï 07, colic Tartiga, Lima, 

Foiujo, Pola Esperantisto ( f^ule ). — 3 fr. Iloza d. 4^ m, 8 f arsona, 
Rumam . Humana Gazeto Esperantista ( Rmnane Esperante , 

— 3 fr. 1 6 # s tr. Colui B nearest. 

Humana to. — Humana Esperantisto. ( Runiane } ( 4 lr. A 5 fr, - 5 , 

sir ad a I. ( . Fratianu Buearcst . 

Rum a an r — Bumtma Gazeto Esperantista ( Ruinate ). — 3 fr. — 1. 

s trad a Spuanta. Galatz. 


Rush ok — Ruslanda Esperantisto ( Ruse. Esp. ) — S fr. — Sio Espero 
A icotatv^kaia, J3. ioĝ 24, >r Peter shir go. 

Svisitiih — Svisa Espero. — {2 fr. 50). 3 fr. — ft, rue Bom Lysbtrg. 

Gene tie. 

Usomr — Amerika Esperantist^ ( Angle i — 5 fr. 20 — At/uricon 
Fspi ra 7 i tis t ( amp a n\\ \ \*6 , For i re ! h s fr cet . Ch i cage . 

Usono. — The Esperanto News ( Angfe ). monatduoiia. — 5 fr. 20. — 
10 Walstnet. Room 5/ o, AV;r- York, 

(/so no. — The Esperanto Student. ( La Srudemo Esperan 10 ) Esp. 
kaj Angle.) — 2 fr É 50 — John H. Brown, 2j, Mead&w read, Rut/urĵord (Usono, 
Jersey). 






REKOMENJDATAJ LIBROJ 

Eldonejo de A, J. WITTER YCK. 4, Nieuwe Wandeling, 

BRUGGE, 

A. J. WITTER YCK. - Het Esperanto in tien 
lessen, naar het werkje van Cart en Pagnièr. Fr. 0.60 

M. SEBRUYNS-VROMANT. — Spraakleer en 

oefeningen der internationale iaat Esperanto , bewerkt 

naar L. de Beau front. 1. — 


A. J, WH TERYCK. — Kelkaj floroj esperantaj. 

5 Hbrctoj de 24 paĝoj, êiu 

Ŝ-ino VAN MELCKEBEKE-VAN HOVE.- Blinda 
Rozo, de Hendrik Conscience, kun 4 bildoj. 

D-ro M. SEYNAEVE kaj D-ro R. VAN MELCKE- 
BEKE. — Pa ĝoj el la flandra literaturo. 

— o— 


0,25 


i, — 


i.fio 


Eldonejo de J. VAN HILLK-DE BACKER, js, 7 Jr Astraal, 

ANTWERPEN (Anvers). 

Fr. S WAGERS kaj Ad, FIN KT. — La Ĉiutaga 
Vivo , verkita latt la Gouin’ a rnetodo, kun klarigoj 
en flandra kaj franca lingvo. Fr. 1 . - 

' — o — 

Eldonejo de Y-ino P. J. CASIE N INFANOJ, Se hel de straat, 14, 

ANTWERPEN (A nvers ). 

Pajleroj kaj Spikoj, anekdotoj kaj rakontetoj. Fr. 0.50 

ESFERANTISTA CENTRA BELGA OFICEJO 


Oscar VAN SCHOOR, Vondels/raat , ANTWERPEN (Anvers) 

Fr. S WAGERS. — La ga ja ka utara, 12 kantoj 
1 an regio naj konataj melodioj . , , . fr. 0.25 (10 sdj 

Esperantistaj steloj (Gasse) . . . fr. 1 . — (40 sd) 

II ustri taj poŝtkartoĵ kun la lasta portreto de D-ro 
ZAMENHOF fr. 0.10(4 sl) 

— o — 

JAPANA ESPER ANTISTO 

Inter naciallilnstrila Esperanto gazet o 

Jara abono 2 yen . Sm. 2 . — . Adreso : « Japana Esper- 
intisto », Marmouóhi ; Tokio, aü Librejo de 1' Esperanto, 15, 
rue Montmartre, Paris. 

£*s — 
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Ĉu ïi deziras ridi ?!... ridegi ?!, 


UGif LA s flftOSURETpJ» 


■ KELUJ FLOBÖJ ESPERANTAJ 


A J WïTTERYCK d Eruĝo (Belgujo) 


CIU LiÖRÊTO ESTaS MUUIU15T1UĴA KAJ 

KOSTA5 NUfl 25 CENTlMOJN ( O Sd 


■Oftl Ai- PDA U POiT«*r»DAT£ LA kCttTO* 
Ai. LA HCÏICHO 


§yp r 'sui •„ 

i^,,, 1 , 1 iNj , (j r 


---.- -1 


ĵ EZ 




IJ lilt \] it IK 



ESPERANTO-VERLAG 

Mölier & BoreL Berlin 

Lindenstrasse, ï 8 19. 

Gcrmana Espcrantislo 


OriClAl.A ÖMCt WO IïK I. \ 


Germana Esperantista Societo 

Jara abonü- Mk 3,— ($01.1.50) 

Esperanta 

Biblioteko Internacia 

Libretoj de 40 — 50 pagoj 

Prezo : Sm. 0*1. 

La libretoj Ja' hihlio- 

teku enhavas facilajn Ugajujn 
Je la plrj kun at aj esperanlaj 
verlnstoj el ênij nacioj. 

Aiïono por 12 sinsekvaj 
numerej por 1.25 Sm 


PRESA ESPERANTISTA SOCIETO 

33, rue Lacépède, PARIS. 

respondas Éiujn demandojn, li veras ĉiujn 
esperantajojn, akceplas ĉiujn abonojn, 
rondas ĉiujn eldonajojn. 




HHI J u T VI 4 \J Bil UIUjAA 

ESDBnanlOl Lingvo Internacia 

H -m m i l-i . _ I 4 _ 


15, RUE mONTHIARTRE, 

PAKIS. 

Tin êi librejo ven das 
êiiijii librojn pri kaj en 
Esperanto. 

Oni mondu la katalogojn 
kiuj estos sendataj sen page. 


Monata revuo — Revue mensuelle 

en Esperanto. 

MALNOVAJ JARKOLEKTOJ DE 

LINGVO internacia 

ju na Esperaötisto. Monata eazeto por 
junuloj, insi ruist oj kaj Ksperaata) lernantoj. 

A bon o : Ir. 2.50 “ 1 Sm. 

Jarkolekioj 1906, 1907 kaj 1908 bruluritaj, 
po 3 fr. — $ Jurta Kspcraniisto * malfermas 
konkursüjo (1.20 Sm) por ĉiuj lernantuj. 

Jaikolekto 1905 , broŝuriia 7 fr. Liiei alura 
aldono 1Q05, 3 fr* 50. — Jarkulekto 1906 
broŝurira, ófr; Literati) ra aldono i^oó, 3 fr. 
— jarkolekto 1907* brusuritaó Ir. Liieratura 
aldono 1907, 2 ïr. 50. 


Lil llfiO— 

la SOLA QAZETO, kin estas houorata per Ia konstanta kunlaborado de 

l)ro L. L. ZAHEM 10 E 

ACitoro de la liugvo Esperanto. 

ONI ABONAS : Librejo HACMETTE & C ie , 79, Boulevard St Germain, 
Paris. Unu numero, fr. O 50 Jare, Krancujo : fr. 6. Aüaj landoj ; fr. 7. 


Antaü ol aceti viajn Vinojn, Likvorojn, Gasajn Alcvojn au 

Anglajn Bierojn tumu vin al la firmo 

H. J. Bridges, 

L. Schumacher, posteulo 

Ruc Lozane, 205-207, Lozanostraal, An vers- Antwerpen. 
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Prezo de unu botelo : Fr. 2-50 — l Sm 



